(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LUSTERKO LED SYMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
LED MIRROR SYMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LED-SPIEGEL SYMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNi A BEZPECNOSTNi RADY
LED ZRCADLO SYMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
MIROIR LED SYMBOLE: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
SPECCHIO LED SIMBOLO: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
ESPEJO LED SIMBOLO: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
LED-SPIEGEL SYMBOOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
LED-SPIEGEL SYMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
KAGPE®THY LED YYMBOAO: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
OGLINDA LED SIMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
ESPELHO LED SIMBOLO: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIIZIOATAIIMA - CbBETH 3A EKCIUVIOATAIIVA 1 BE3OIIACHOCT
LED OITIEJAJIO CHUMBOIJIL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
LED TUKOR SZIMBOLUM: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
LED-SPEJL SYMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LED ZRKADLO SYMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
LED-PEILI SYMBOLI: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
LED VEIDRODIS SIMBOLIS: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
LED SPOGULIS SIMBOLS: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
LED-PEEGEL SUMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
LED OGLEDALO SIMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
SCATHAN LED SIOMBOOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SPIEGEL LED SIMBOLU: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
LED OGLEDALO SIMBOL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230

(RU) PYKOBO/JICTBO I10 3KCIIIYATAIIN — COBETBI I1O 3KCIUIYATAIIUU 11 BE3OITACHOCTHU
CBETOJUOOHOE 3EPKAJIO CUMBOIJIL: 24420_R EAN/GTIN: 5907451367230
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Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lusterko podrézne LED to praktyczne i kompaktowe akcesorium idealne do codziennej pielegnacji i makijazu zaréwno w domu, jak i w podrozy.
Model charakteryzuje sie smukla konstrukcja, wbudowanym podswietleniem LED i mozliwoscia zasilania przez USB. Energooszczedne diody LED,
ktére zapewniaja réwnomierne i jasne oswietlenie. Idealne do stosowania w stabo o$wietlonych pomieszczeniach lub noca. Skladana forma pozwala
na wygodne przechowywanie i transport.

UWAGA

Ze wzgledéw bezpieczenstwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wcze$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewla$ciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

URUCHOMIENIE/INSTRUKCJA MONTAZU

® Uwaga. Nalezy catkowicie usuna¢ material opakowania z produktu.
®  Rozidz lub ustaw lusterko pod odpowiednim katem, korzystajac z regulowanej podstawki. Upewnij sie, ze jest stabilnie ustawione.
®  Zlokalizuj przycisk wlaczania/wylaczania. Nacisnij przycisk, aby wiaczy¢ podswietlenie.
®  Jezeli lusterko jest roztadowane - potacz kabel USB ze zr6dltem pradu USB.
®  Polaczy¢ wtyczke DC kabla USB do gniazda zasilajacego produktu..
WSKAZOWKA
e  Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.
e W przypadku niekompletnej dostawy badz stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.
DANE TECHNICZNE
e Podswietlenie diod LED.
e  Dotykowy przycisk zmiany pod$wietlenia i natezenia $wiatla
e  Lusterko zamykane klapka
e Wymiary: Szeroko$¢: 13,5cm, Diugosé: 20cm, Grubos¢: 1,5cm, Przekatna: 19cm.
e  Zasilanie: akumulatorowe
e  Moc: 12W
e  Ladowanie kabel micro USB typ B (w zestawie).

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaly pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumiejg wynikajace z niego zagrozenia.

Dzieci nie moga bawi¢ sie produktem

Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez nadzoru..

Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywac wilgotnej $ciereczki, ewentualnie tagodnego detergentu.

Nie uzywac¢ uszkodzonego urzadzenia.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obcigzenia mechaniczne.

Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwa¢ uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidtowo, - by} przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

Chroni¢ produkt przed wilgocia..

Upewnic sie, aby nie uszkodzi¢ kabla USB ostrymi krawedziami lub goracymi przedmiotami. Przed uzyciem nalezy catkowicie rozwinac
kabel USB.

Dotaczony kabel USB nadaje sie wylacznie do tego produktu.

Natychmiast wylaczy¢ produkt i usuna¢ kabel z produktu, jesli pachnie spalenizna lub wida¢ dym. Zleci¢ sprawdzenie produktu
wykwalifikowanemu technikowi przed ponownym uzyciem.



Jesli uzywa sie zasilacza USB, gniazdko musi by¢ zawsze tatwo dostepne, aby w sytuacji awaryjnej mozna byto tatwo wyjac zasilacz USB
z gniazdka. Prosze przestrzegac réwniez instrukcji obshugi producenta.
Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERIVAKUMULATOROW

Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac sie do lekarza!

Baterii jednorazowego uzytku nie wolno tadowa¢ ponownie. Baterii / akumulator6w nie nalezy zwierac¢ i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

Nigdy nie nalezy wrzuca¢ baterii / akumulator6w do ognia lub wody.

Nigdy nie nalezy naraza¢ baterii / akumulator6w na obciazenia mechaniczne.

Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddzialywac na baterie / akumulatory, np. kaloryferéw / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

Jesdli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skory, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptukac czysta woda i udac sie do lekarza!

Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowa¢ poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naklada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

Produkt posiada wbudowany akumulator, ktéry nie moze by¢ wymieniony przez uzytkownika.

NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA P EM ELEKTRYCZNYM
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Podlaczaj urzadzenie tylko i wylacznie do prawidtowo zainstalowanego i uziemionego gniazda zasilania. Napiecie w sieci elektrycznej
musi by¢ zgodne z danymi podanymi na tabliczce znamionowej urzadzenia / zasilacza sieciowego.

Nalezy zwraca¢ uwage na to, aby podczas pracy urzadzenia kabel nie byt mokry ani wilgotny. Kabel nalezy tak poprowadzi¢, aby nie
zostat zakleszczony ani uszkodzony.

Kabel sieciowy trzymac¢ z dala od goracych powierzchni.

Nie wolno samodzielnie wykonywa¢ zadnych napraw urzadzenia.

Przed czyszczeniem urzadzenia wyciagnij wtyk zasilacza z gniazda sieciowego.

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM
Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekazac do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcéw wtérnych.

Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do skladowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone srodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

ey

Nie nalezy patrze¢ we wlaczone Zrédto Swiatla. Moze to by¢ szkodliwe dla oczu.

i

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla sSrodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sg nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywac¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Whbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catoSci w punkcie zbiérki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.
Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

LED travel mirror is a practical and compact accessory ideal for everyday care and make-up both at home and on the go. The model is characterized
by a slim design, built-in LED backlight and the possibility of USB power supply. Energy-saving LEDs that provide even and bright lighting. Ideal
for use in dimly lit rooms or at night. The foldable form allows for convenient storage and transport.

ATTENTION
For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

COMMISSIONING/INSTALLATION INSTRUCTIONS
e  Packaging material must be completely removed from the product.
Unfold or adjust the mirror to the desired angle using the adjustable stand. Make sure it is positioned stably.
Locate the on/off button. Press the button to turn on the backlight.
If the mirror is discharged, connect the USB cable to a USB power source.
Connect the DC plug of the USB cable to the power socket on the product.

TIP
The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

LED backlighting.

Touch button for changing the backlight and light intensity

Mirror with flap closure

Dimensions: Width: 13.5cm, Length: 20cm, Thickness: 1.5cm, Diagonal: 19cm.
Power supply: battery

Power: 12W

Charging micro USB type B cable (included).

SAFETY INSTRUCTIONS

e  This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

e  Children are not allowed to play with the product.

e  (Cleaning and maintenance may not be performed by children without supervision.

e Never immerse the device in water.

e  For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

e Do not use a damaged device.

e  Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

e Do not expose the product to mechanical stress.

e  If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.

e Itis forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

e  Protect the product from moisture..

e  Make sure not to damage the USB cable with sharp edges or hot objects. Fully unwind the USB cable before use.

e  The included USB cable is only suitable for this product.

e  Immediately turn off the product and remove the cable from the product if it smells burning or smoke is visible. Have the product checked
by a qualified technician before using it again.

e If a USB power supply is used, the socket must always be easily accessible so that the USB power supply can be easily removed from the
socket in an emergency. Please also observe the manufacturer's operating instructions.

e  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

e  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

e Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.



e Never throw batteries/accumulators into fire or water.

e  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

e  Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

e  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accuamulators, e.g. radiators / direct sunlight.

e  If batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

e  The product has a built-in battery that cannot be replaced by the user.

ELECTRIC SHOCK HAZARD

e  Connect the device only to a properly installed and grounded power outlet. The mains voltage must match the data on the nameplate of the
device / mains adapter.

e Make sure that the cable does not get wet or damp during operation. The cable must be routed so that it is not pinched or damaged.

e  Keep the power cable away from hot surfaces.

e Do not perform any repairs to the device yourself.

e  Before cleaning the device, unplug the power supply from the wall outlet.

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

2 Iﬁ ﬁl.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Do not look into a light source when it is on. It may be harmful to your eyes.

ey

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.
Therefore, used batteries/accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points. The built-in battery must
not be disassembled for disposal. The product must be handed over as a whole to a collection point for used electronics.

o

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Der LED-Reisespiegel ist ein praktisches und kompaktes Accessoire, das sich perfekt fiir die tégliche Pflege und das Make-up zu Hause und auf
Reisen eignet. Das Modell zeichnet sich durch ein schlankes Design, eine integrierte LED-Hintergrundbeleuchtung und die Moglichkeit der
Stromversorgung {iber USB aus. Energiesparende LEDs, die fiir eine gleichméaBige und helle Beleuchtung sorgen. Perfekt fiir den Einsatz in schlecht
beleuchteten Rdumen oder nachts. Die faltbare Form ermoglicht eine bequeme Lagerung und einen bequemen Transport.

AUFMERKSAMKEIT

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schaden am Produkt kommen. Bei unsachgemédRer Verwendung
konnen auBerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

INBETRIEBNAHME-/INSTALLATIONSANLEITUNG

TIPP

Verpackungsmaterial muss vollstdndig vom Produkt entfernt werden.

Klappen Sie den Spiegel mithilfe des verstellbaren Standers auf oder stellen Sie ihn auf den entsprechenden Winkel ein. Stellen Sie sicher,
dass es stabil ist.

Suchen Sie den Ein-/Ausschalter. Driicken Sie die Taste, um die Hintergrundbeleuchtung einzuschalten.

Wenn der Spiegel entladen ist, schliefen Sie das USB-Kabel an die USB-Stromquelle an.

Verbinden Sie den DC-Stecker des USB-Kabels mit der Steckdose des Produkts.

Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schiden tiberpriift werden.
Im Falle einer unvollstandigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an die Service-

Hotline.

TECHNISCHE DATEN

LED-Hintergrundbeleuchtung.

Touch-Taste zum Andern der Hintergrundbeleuchtung und Lichtintensitét

Der Spiegel wird mit einer Klappe verschlossen

Abmessungen: Breite: 13,5 cm, Lange: 20 cm, Dicke: 1,5 cm, Diagonale: 19 cm.
Stromversorgung: wiederaufladbar

Leistung: 12W

Ladekabel Micro-USB Typ B (im Lieferumfang enthalten).

SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Kinder diirfen nicht mit dem Produkt spielen

Reinigung und Wartung diirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

Tauchen Sie das Gerét niemals in Wasser.

Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

Benutzen Sie kein beschédigtes Gerét.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - tiber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wahrend des Transports iiberméRigen Belastungen ausgesetzt
war.

Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

Schiitzen Sie das Produkt vor Feuchtigkeit.

Achten Sie darauf, das USB-Kabel nicht durch scharfe Kanten oder heille Gegenstinde zu beschddigen. Bitte wickeln Sie das USB-Kabel
vor der Verwendung vollstindig ab.

Das mitgelieferte USB-Kabel ist nur fiir dieses Produkt geeignet.

Schalten Sie das Produkt sofort aus und entfernen Sie das Kabel vom Produkt, wenn es verbrannt riecht oder Rauch zeigt. Lassen Sie das
Produkt vor der Wiederverwendung von einem qualifizierten Techniker tiberpriifen.

Bei Verwendung eines USB-Netzteils muss die Steckdose immer gut zugénglich sein, damit das USB-Netzteil im Notfall problemlos aus
der Steckdose gezogen werden kann. Bitte beachten Sie auch die Bedienungsanleitung des Herstellers.



e  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemal verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN

e  Bewahren Sie Batterien/Akkus auferhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

e  Einwegbatterien kénnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder ge6ffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

e  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.

e  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.

e  Gefahr des Austretens von Sdure aus Batterien/Akkus.

e  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken konnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

e  Bei auslaufenden Batterien/Akkus Kontakt von Haut, Augen und Schleimhauten mit Chemikalien vermeiden! Betroffene Stellen sofort mit
klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschéddigte Batterien/Akkus kénnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Fillen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

e Das Produkt verfiigt iiber einen eingebauten Akku, der nicht vom Benutzer ausgetauscht werden kann.

GEFAHR EINES STROMSCHIAGS
e Schlieen Sie das Gerat nur an eine ordnungsgemal installierte und geerdete Steckdose an. Die Spannung im Stromnetz muss mit den

Angaben auf dem Typenschild des Geridtes/Netzteils tibereinstimmen.

e  Stellen Sie sicher, dass das Kabel wahrend des Betriebs des Gerits nicht nass oder feucht ist. Das Kabel muss so verlegt werden, dass es
nicht eingeklemmt oder beschadigt wird.

e  Halten Sie das Netzkabel von heien Oberfldchen fern.

e  Fiihren Sie keine Reparaturen am Gerét selbst durch.
e  Ziehen Sie vor der Reinigung des Gerétes den Netzstecker aus der Netzsteckdose.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behorden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht iiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.
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Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Schauen Sie nicht in eine eingeschaltete Lichtquelle. Dies kann schédlich fiir die Augen sein.
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Eine unsachgemife Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.
Daher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden. Der eingebaute Akku
kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir Elektroaltgerdte ab.

=

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili naS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouzZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miiZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZENI

Cestovni zrcatko LED je prakticky a kompaktni doplnék idedlni pro kaZdodenni péci a li¢eni doma i na cestach. Model se vyznacuje tenkym
designem, vestavénym LED podsvicenim a moZnosti napdjeni pres USB. Energeticky tisporné LED diody, které poskytuji rovnomérné a jasné
osvétleni. Idealni pro pouziti ve Spatné osvétlenych mistnostech nebo v noci. Skladaci forma umoziiuje pohodlné skladovani a prepravu.

POZOR

Z divodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zptisobem prestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouzivate k jinym tceltim, nez
jsou vySe popsané, mtiZe dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouZziti mizZe také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, poZar, traz elektrickym
proudem atd.

POKYNY PRO SPUSTENI/INSTALACI

Obalovy material musi byt z vyrobku zcela odstranén.

RozloZte nebo nastavte zrcatko do vhodného tihlu pomoci nastavitelného stojanu. Ujistéte se, Ze je stabilni.
Najdéte tlacitko zapnuti/vypnuti. Stisknutim tlac¢itka zapnete podsviceni.

Pokud je zrcatko vybité, pfipojte kabel USB ke zdroji napajeni USB.

Zapojte DC zastrcku USB kabelu do napéjeci zasuvky produktu.

TIP
Zatizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tiplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
V piipadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v diisledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE

LED podsviceni.

Dotykové tlacitko pro zménu podsviceni a intenzity svétla

Zrcadlo se uzavira klopou

Rozmeéry: Sitka: 13,5 cm, Délka: 20 cm, Tloustka: 1,5 cm, Uhlop¥icka: 19 cm.
Napajeni: dobijeci

Vykon: 12W

Nabijeci micro USB kabel typu B (soucasti baleni).

BEZPECNOSTNi POKYNY
e  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpecném pouZzivani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

e  Déti si s vyrobkem nesmi hrat

o Cisténi a iidrzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

e  Nikdy neponofujte pristroj do vody.

e K ¢iSténi pouzijte vlhky hadfik nebo jemny cistici prostredek.

e Nepouzivejte poSkozené zafizeni.

e Chraiite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zé&fenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

e  Nevystavujte vyrobek mechanickému naméhani.

e  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, pfestaiite jej pouZivat a pred opétovnym pouZitim produkt zajistéte. Bezpe€ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

e Je zakazano pouzivat vyrobek, pokud je jakakoliv jeho ¢ast poskozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzano provéadét opravy
svépomoci.

e Chraiite vyrobek pred vlhkosti..

e  Davejte pozor, abyste kabel USB neposkodili ostrymi hranami nebo horkymi pfedméty. Pied pouZitim kabel USB tiplné odviiite.

e  PriloZeny kabel USB je vhodny pouze pro tento produkt.

e  Okamzité vypnéte produkt a odpojte kabel od produktu, pokud je citit spaleninou nebo je vidét kout. Pfed opétovnym pouZitim nechte
vyrobek zkontrolovat kvalifikovanym technikem.

e 'V pripadé pouziti USB napéjeciho zdroje musi byt zasuvka vzdy snadno pristupnd, aby bylo mozné USB napéjeci zdroj v pfipadé nouze
snadno vyjmout ze zasuvky. DodrZujte prosim také navod k obsluze vyrobce.

e  Vyrobek by mél byt vZdy pouZivan tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNI POKYNY PRO BATERIE

e Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. Pfi poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!




Jednoréazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To miZe zpisobit prehiati, poZar
nebo vybuch.

Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

Nikdy nevystavujte baterie/akumulétory mechanickému namahéani.

Nebezpeci tiniku kyseliny z baterii/akumulétort.

Vyhnéte se extrémnim podminkdm a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napf. raditory/pfimé slunecni zafeni.
Pokud baterie/nabijeci baterie vytecou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte Cistou
vodou a vyhledejte 1ékare!

Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zpusobit chemické popaleniny. Proto by se v takovych
piipadech mély pouzivat vhodné ochranné rukavice.

Vyrobek ma vestavénou baterii, kterou uZivatel nemtize vymeénit.

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
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Pripojujte zafizeni pouze do fadné nainstalované a uzemnéné elektrické zasuvky. Napéti v elektrické siti musi odpovidat tidajim uvedenym
na typovém Stitku zafizeni/napéjece.

Ujistéte se, Ze kabel neni mokry nebo vlhky, kdyzZ je zafizeni v provozu. Kabel musi byt veden tak, aby se nezasekl nebo neposkodil.
UdrZujte napajeci kabel mimo horké povrchy.

Neprovadéjte sami Zadné opravy na zatizeni.

Pred cisSténim zafizeni vytahnéte zastrcku napéjeciho kabelu ze sit'ové zasuvky.

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stfedisku.

Pouzity obalovy material je tfeba odevzdat na sbérné misto ur¢ené mistnimi trady. Informace o likvidaci pouZzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky urad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENi

Z dtvodu ochrany Zivotniho prostfedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt Fadné zlikvidovany. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje pfislusny urad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni pozadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobka.

Tento produkt spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

ey

Nedivejte se do zapnutého zdroje svétla. To miZe byt Skodlivé pro oci.

2

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohrozZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo. PouZité
baterie/akumulatory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunélniho nebezpe¢ného odpadu. Vestavénou baterii nelze pro
likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.
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Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la

santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Le miroir de voyage LED est un accessoire pratique et compact parfait pour les soins et le maquillage quotidiens a la maison et en voyage. Le
modele se caractérise par un design mince, un rétroéclairage LED intégré et la possibilité d'étre alimenté via USB. LED a économie d'énergie qui
fournissent un éclairage uniforme et lumineux. Parfait pour une utilisation dans des piéces mal éclairées ou la nuit. La forme pliable permet un

rangement et un transport pratiques.

ATTENTION
Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins

autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels

que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

INSTRUCTIONS DE DEMARRAGE/INSTALLATION

Le matériau d'emballage doit étre complétement retiré du produit.

e Dépliez ou ajustez le miroir a l'angle approprié a l'aide du support réglable. Assurez-vous qu'il est stable.
e  Localisez le bouton marche/arrét. Appuyez sur le bouton pour allumer le rétroéclairage.
e Sile miroir est déchargé, connectez le cable USB a la source d'alimentation USB.
e  Connectez la fiche DC du cable USB a la prise de courant du produit.
CONSEIL

L'appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNEES TECHNIQUES

Rétroéclairage LED.

Bouton tactile pour modifier le rétroéclairage et I'intensité lumineuse

Le miroir est fermé par un rabat

Dimensions : Largeur : 13,5 cm, Longueur : 20 cm, Epaisseur : 1,5 cm, Diagonale : 19 cm.
Alimentation : rechargeable

Puissance : 12W

Cable de chargement micro USB type B (inclus).

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit

Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

N'utilisez pas un appareil endommagé.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.

Si un fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sfir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au cable, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

Protéger le produit de I'humidité.

Assurez-vous de ne pas endommager le cable USB avec des bords tranchants ou des objets chauds. Veuillez dérouler complétement le
cable USB avant utilisation.

Le cable USB inclus convient uniquement a ce produit.

Eteignez immédiatement le produit et retirez le cable du produit s'il sent le briilé ou présente de la fumée. Faites vérifier le produit par un
technicien qualifié avant de le réutiliser.

Si une alimentation USB est utilisée, la prise doit toujours étre facilement accessible afin que 1'alimentation USB puisse étre facilement
retirée de la prise en cas d'urgence. Veuillez également suivre les instructions d'utilisation du fabricant.

Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.



CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.

N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.

Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

Evitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 'eau claire et consulter un médecin !

Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

Le produit dispose d'une batterie intégrée qui ne peut pas étre remplacée par l'utilisateur.

RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE

Connectez l'appareil uniquement a une prise de courant correctement installée et mise a la terre. La tension du réseau électrique doit étre
conforme aux données indiquées sur la plaque signalétique de 1'appareil/du bloc d'alimentation.
Assurez-vous que le cable n'est pas mouillé ou humide pendant le fonctionnement de I'appareil. Le cable doit étre acheminé de maniére a
ne pas étre coincé ou endommageé.

Gardez le cable d'alimentation éloigné des surfaces chaudes.

N'effectuez aucune réparation sur l'appareil vous-méme.

Avant de nettoyer l'appareil, débranchez la fiche d'alimentation de la prise secteur.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les

ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont

fournies par le bureau compétent.

exigences européennes et nationales en matiere de sécurité des appareils et des produits.

c e Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoOHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Ne regardez pas une source de lumiére allumée. Cela peut étre nocif pour les yeux.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour l'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs

et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =

mercure, Pb = plomb. Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des
déchets dangereux. La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a

un point de collecte des déchets électroniques.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.
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Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Lo specchio da viaggio a LED é un accessorio pratico e compatto perfetto per la cura quotidiana e il trucco sia a casa che in viaggio. Il modello &
caratterizzato da un design sottile, retroilluminazione a LED integrata e possibilita di alimentazione tramite USB. LED a risparmio energetico che
forniscono un'illuminazione uniforme e brillante. Perfetto per 1'uso in stanze poco illuminate o di notte. La forma pieghevole consente un comodo
stoccaggio e trasporto.

ATTENZIONE

Per ragioni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non puo essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi
diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

ISTRUZIONI PER LA MESSA IN SERVIZIO/INSTALLAZIONE

Il materiale di imballaggio deve essere completamente rimosso dal prodotto.

e Aprire o regolare lo specchio all'angolazione appropriata utilizzando il supporto regolabile. Assicurati che sia stabile.
e  Individua il pulsante di accensione/spegnimento. Premere il pulsante per accendere la retroilluminazione.
e Selo specchio é scarico, collegare il cavo USB alla fonte di alimentazione USB.
e  Collegare la spina CC del cavo USB alla presa di alimentazione del prodotto.
MANCIA

L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

Retroilluminazione a LED.

Pulsante a sfioramento per modificare la retroilluminazione e l'intensita della luce

Lo specchio e chiuso con una patta

Dimensioni: Larghezza: 13,5 cm, Lunghezza: 20 cm, Spessore: 1,5 cm, Diagonale: 19 cm.
Alimentazione: ricaricabile

Potenza: 12 W

Cavo di ricarica micro USB tipo B (incluso).

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

I bambini non devono giocare con il prodotto

La pulizia e la manutenzione non devono essere eseguite da bambini senza supervisione.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - € stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - é stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

E vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo & vietato effettuare riparazioni da
soli.

Proteggere il prodotto dall'umidita.

Assicurarsi di non danneggiare il cavo USB con bordi taglienti o oggetti caldi. Si prega di svolgere completamente il cavo USB prima
dell'uso.

Il cavo USB incluso é adatto solo per questo prodotto.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il cavo dal prodotto se emana odore di bruciato o mostra fumo. Far controllare il
prodotto da un tecnico qualificato prima di riutilizzarlo.

Se si utilizza un alimentatore USB, la presa deve essere sempre facilmente accessibile in modo che I'alimentatore USB possa essere
facilmente rimosso dalla presa in caso di emergenza. Si prega di seguire anche le istruzioni per l'uso del produttore.

11 prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE




e  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

e  Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

e  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

e Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

e  Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

e  Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

e In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi e necessario indossare guanti protettivi adeguati.

e Il prodotto é dotato di una batteria integrata che non pud essere sostituita dall'utente.

PERICOLO DI SCOSSE ELETTRICHE

e Collegare il dispositivo solo a una presa di corrente correttamente installata e collegata a terra. La tensione della rete elettrica deve essere
coerente con i dati riportati sulla targa del dispositivo/alimentatore.

e Assicurarsi che il cavo non sia bagnato o umido mentre il dispositivo é in funzione. Il cavo deve essere posato in modo che non sia
incastrato o danneggiato.

e  Tenere il cavo di alimentazione lontano da superfici calde.

e Non eseguire personalmente alcuna riparazione del dispositivo.

e  Prima di pulire I'apparecchio, scollegare la spina di alimentazione dalla presa di rete.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

2 Iiﬁ ﬁi.

Questo prodotto e conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Non guardare dentro una fonte di luce accesa. Cio potrebbe essere dannoso per gli occhi.

ey

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.
Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi. La batteria
integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta dei rifiuti
elettronici.

=

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

El espejo de viaje LED es un accesorio practico y compacto perfecto para el cuidado y maquillaje diario tanto en casa como de viaje. El modelo se
caracteriza por un disefio delgado, retroiluminacién LED incorporada y posibilidad de alimentacién via USB. LED de bajo consumo que
proporcionan una iluminacién uniforme y brillante. Perfecto para usar en habitaciones poco iluminadas o de noche. La forma plegable permite un
almacenamiento y transporte cémodos.

ATENCION

Por motivos de seguridad y certificacion CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

INSTRUCCIONES DE PUESTA EN MARCHA/INSTALACION
e  El material de embalaje debe retirarse completamente del producto.

e Despliegue o ajuste el espejo al angulo apropiado usando el soporte ajustable. Asegtrate de que esté estable.
e Localice el botén de encendido/apagado. Presione el botén para encender la luz de fondo.
e  Siel espejo esta descargado, conecte el cable USB a la fuente de alimentacién USB.
e  Conecte el enchufe de CC del cable USB a la toma de corriente del producto.
CONSEJO

Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS

Retroiluminacién LED.

Botdn tactil para cambiar la retroiluminacién y la intensidad de la luz.

El espejo se cierra con una solapa.

Dimensiones: Ancho: 13,5 cm, Largo: 20 cm, Espesor: 1,5 cm, Diagonal: 19 cm.
Fuente de alimentacion: recargable

Potencia: 12W

Cable de carga micro USB tipo B (incluido).

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

e  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o

con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

e  Los nifios no deben jugar con el producto.

e Lalimpieza y el mantenimiento no deben ser realizados por nifios sin supervision.

e  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

e  Para la limpieza utilice un pafio htimedo o un detergente suave.

e No utilice un dispositivo dafiado.

e  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

e  No exponga el producto a cargas mecanicas.

e Siyano es posible una operacion segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

e  Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esta dafiada. En caso de dafios en el cable, esta prohibido realizar reparaciones
usted mismo.

e  Proteger el producto de la humedad.

e Aseglrese de no dafiar el cable USB con bordes afilados u objetos calientes. Desenrolle completamente el cable USB antes de usarlo.

e El cable USB incluido sélo es adecuado para este producto.

e  Apague inmediatamente el producto y retire el cable del producto si huele a quemado o muestra humo. Haga que un técnico cualificado
revise el producto antes de volver a utilizarlo.

e  Sise utiliza una fuente de alimentacién USB, la toma siempre debe estar facilmente accesible para que la fuente de alimentacién USB
pueda retirarse facilmente de la toma en caso de emergencia. Siga también las instrucciones de funcionamiento del fabricante.

e  El producto siempre debe usarse segtn lo previsto.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATERIAS

Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. {En caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecénicas.

Riesgo de fuga de acido de pilas/acumuladores.

Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.
iEn caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

El producto tiene una bateria incorporada que el usuario no puede reemplazar.

PELIGRO DE DESCARGA ELECTRICA

Conecte el dispositivo tinicamente a una toma de corriente correctamente instalada y con conexién a tierra. El voltaje en la red eléctrica
debe ser consistente con los datos que figuran en la placa de caracteristicas del dispositivo/fuente de alimentacion.

Asegtirese de que el cable no esté mojado o himedo mientras el dispositivo esté en funcionamiento. El cable debe tenderse de forma que
no quede atascado ni dafiado.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

No realice usted mismo ninguna reparacién en el dispositivo.

Antes de limpiar el dispositivo, desconecte el enchufe de alimentacién de la toma de corriente.

[ ] CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOQS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios

— de apertura.

con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

c e Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

No mire directamente a una fuente de luz encendida. Esto puede ser perjudicial para los ojos.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.
Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos. La bateria
incorporada no se puede desmontar para su eliminacién. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida de

residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De LED-reisspiegel is een praktisch en compact accessoire, perfect voor dagelijkse verzorging en make-up, zowel thuis als op reis. Het model
kenmerkt zich door een slank ontwerp, ingebouwde LED-achtergrondverlichting en de mogelijkheid tot voeding via USB. Energiebesparende LED's
die voor een gelijkmatige en heldere verlichting zorgen. Perfect voor gebruik in slecht verlichte ruimtes of 's nachts. De opvouwbare vorm zorgt voor
gemakkelijke opslag en transport.

AANDACHT

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

OPSTART-/INSTALLATIE-INSTRUCTIES

Verpakkingsmateriaal moet volledig van het product worden verwijderd.

Vouw de spiegel uit of stel hem in de juiste hoek met behulp van de verstelbare standaard. Zorg ervoor dat het stabiel is.
Zoek de aan/uit-knop. Druk op de knop om de achtergrondverlichting in te schakelen.

Als de spiegel leeg is, sluit u de USB-kabel aan op de USB-voedingsbron.

Sluit de DC-stekker van de USB-kabel aan op het stopcontact van het product.

TIP
Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

LED-achtergrondverlichting.

Aanraakknop voor het wijzigen van de achtergrondverlichting en lichtintensiteit
De spiegel wordt afgesloten met een klep

Afmetingen: Breedte: 13,5 cm, Lengte: 20 cm, Dikte: 1,5 cm, Diagonaal: 19 cm.
Voeding: oplaadbaar

Vermogen: 12W

Oplaadmicro-USB-type B-kabel (meegeleverd).

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

e  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

e  Kinderen mogen niet met het product spelen

e  Reiniging en onderhoud mogen niet door kinderen zonder toezicht worden uitgevoerd.

e  Dompel het apparaat nooit onder in water.

e Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

e  Gebruik geen beschadigd apparaat.

e Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

e  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

e Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

e  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

e Bescherm het product tegen vocht.

e  Zorg ervoor dat u de USB-kabel niet beschadigt door scherpe randen of hete voorwerpen. Rol de USB-kabel voér gebruik volledig uit.

e De meegeleverde USB-kabel is alleen geschikt voor dit product.

e Schakel het product onmiddellijk uit en verwijder de kabel van het product als het een brandende geur heeft of rook vertoont. Laat het
product controleren door een gekwalificeerde technicus voordat u het opnieuw gebruikt.

e  Bij gebruik van een USB-voeding moet het stopcontact altijd goed bereikbaar zijn, zodat de USB-voeding in geval van nood gemakkelijk
uit het stopcontact kan worden gehaald. Volg ook de gebruiksaanwijzingen van de fabrikant.

e  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!
Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.

Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.

Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

Het product heeft een ingebouwde batterij die niet door de gebruiker kan worden vervangen.

GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK

R IE@ ﬁt.

Sluit het apparaat alleen aan op een correct geinstalleerd en geaard stopcontact. De spanning in het elektrische netwerk moet
overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje van het apparaat/voedingseenheid.

Zorg ervoor dat de kabel niet nat of vochtig is terwijl het apparaat in werking is. De kabel moet zo worden gelegd dat deze niet vastloopt of
beschadigd raakt.

Houd de voedingskabel uit de buurt van hete oppervlakken.

Voer zelf geen reparaties aan het apparaat uit.

Voordat u het apparaat reinigt, trekt u de stekker uit het stopcontact.

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.
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Kijk niet in een ingeschakelde lichtbron. Dit kan schadelijk zijn voor de ogen.

=

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen
bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =
kwik, Pb = lood. Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden
gestuurd. De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden
ingeleverd bij een inzamelpunt voor afgedankte elektronica.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, lds instruktionerna nedan for korrekt anvdandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv
eller hélsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

LED-resespegeln édr ett praktiskt och kompakt tillbehor perfekt for daglig vard och smink bade hemma och pé resande fot. Modellen kénnetecknas av
en slimmad design, inbyggd LED-bakgrundsbelysning och mojlighet att driva via USB. Energisnala lysdioder som ger jamn och stark belysning.
Perfekt for anvandning i daligt upplysta rum eller pa natten. Den vikbara formen mojliggor bekvam férvaring och transport.

UPPMARKSAMHET
Av sikerhetsskidl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pd nigot sitt. Om du anvander produkten fér andra
andamal &n de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stétar etc.

UPPSTART/INSTALLATIONSANVISNINGAR

e  Forpackningsmaterial maste avldgsnas helt fran produkten.
e  Fill ut eller justera spegeln till 1amplig vinkel med hjdlp av det justerbara stativet. Se till att den &r stabil.
e  Leta upp pa/av-knappen. Tryck pa knappen for att sla pa bakgrundsbelysningen.
e Om spegeln ar urladdad ansluter du USB-kabeln till USB-stromkaéllan.
e  Anslut USB-kabelns DC-kontakt till produktens eluttag.
DRICKS

Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.
Vid ofullstdndig leverans eller skada pa grund av felaktig forpackning eller transport, véanligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

LED-bakgrundsbelysning.

Pekknapp for att dndra bakgrundsbelysning och ljusintensitet

Spegeln stangs med en flik

Miatt: Bredd: 13,5 cm, Langd: 20 cm, Tjocklek: 1,5 cm, Diagonal: 19 cm.
Stréomforsorjning: laddningsbar

Effekt: 12W

Laddningskabel fér mikro-USB typ B (ingar).

SAKERHETSINSTRUKTIONER

e Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ars alder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt Gvervakning eller instruktioner angdende anvandning av produkten pa ett sdkert sétt och forstar de
risker som dr involverade.

e  Barn far inte leka med produkten

e  Rengoring och underhall far inte utforas av barn utan tillsyn.

e  Sink aldrig ner enheten i vatten.

e  Forrengoring, anvand en fuktig trasa eller ett milt rengdringsmedel.

e  Anvind inte en skadad enhet.

e  Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
16sningsmedel.

e  Utsitt inte produkten fér mekanisk belastning.

e  Om sédker anvandning inte ldngre dr mojlig, avbryt anvandningen och sékra produkten fére ateranvandning. Saker drift ar inte méjlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har forvarats under en langre tid under ogynnsamma forhéllanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.

e  Det ar forbjudet att anvanda produkten om ndgon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det férbjudet att gora reparationer sjalv.

e  Skydda produkten fran fukt..

e  Setill att inte skada USB-kabeln med vassa kanter eller heta féremal. Rulla ut USB-kabeln helt fére anvdndning.

e Den medféljande USB-kabeln ar endast 1amplig for denna produkt.

e  Sting omedelbart av produkten och ta bort kabeln fran produkten om den luktar brannande eller visar rok. Lt en kvalificerad tekniker
kontrollera produkten innan den ateranvénds.

e  Om en USB-stromkalla anvdnds ska uttaget alltid vara lattillgangligt sa att USB-stromforsorjningen latt kan tas ur uttaget i en nodsituation.
Folj aven tillverkarens bruksanvisning.

e  Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sitt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart likare!




Engangsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till 6verhettning,
brand eller explosion.

Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

Utsdtt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk pafrestning.

Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

Undvik extrema foérhallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador néar de kommer i kontakt med huden. Déarfér
bor lampliga skyddshandskar anvéndas i sddana fall.

Produkten har ett inbyggt batteri som inte kan bytas ut av anvandaren.

RISK FOR ELEKTRISK STOT

2 Iiﬁ ﬁi.

Anslut endast enheten till ett korrekt installerat och jordat eluttag. Spanningen i det elektriska natverket maste 6verensstimma med
uppgifterna pa markskylten pa enheten/nitaggregatet.

Se till att kabeln inte ar vat eller fuktig nar enheten ar igang. Kabeln maste dras sa att den inte fastnar eller skadas.

Hall stromkabeln borta fran heta ytor.

Utfor inga reparationer pa enheten sjlv.

Innan du rengor enheten, koppla ur nétkontakten frén eluttaget.

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR
Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan lamnas till din lokala atervinningscentral.

Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahélls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

P4 grund av miljoskyddsskal bor anvanda elektriska och elektroniska produkter inte sldngas som hushallsavfall, utan kasseras pa rétt
sdtt. Information om utlamningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sakerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

ey

Titta inte in i en paslagen ljuskalla. Detta kan vara skadligt fér 6gonen.

2

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slingas med hushéllsavfallet. De kan innehalla skadliga tungmetaller och bér
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller dr: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly. Dérfor ska
anvanda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstdllen for farligt avfall. Det inbyggda batteriet kan inte tas isdr
for kassering. Hela produkten ska lamnas till en atervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss ritten att gora dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foéregaende meddelande.
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Ayarmté KOpie/Kupia, oG ELXAPLOTOV|IE IOV AYOPAOATE TO TPOIOV Hac!

TIplv XprO1HOTIOOETE TO TIPOIOV, SLABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIES V1K TN CWAOTH XPHOT| TOL TPOIOVTOG.

DuAGETE QLTO TO EYXELPIBIO Yo HEAAOVTIKI] XvOQOPH Kl AKOAOLBONOTE TIG GLOTATELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPP®OT| PTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN
ya n {wn i v vyeia.

EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THY XYIKEYHY

O kaBpéptng tadidiov LED eivon éva MpoKTIKO KOl CUHTOYEG aEET0LAEP 10aVIKO Yl KaBnpepiv) mepimoinomn Kot pokiyldd téoo oto omitt 600 Kol
katd 1o taidl. To poviédo xapaxtnpiletor and Aent oxediaon, evoopatepévo omiobo pwtiopd LED ko duvatdtta tpogodooiag péown USB.
LED €&01KOvOUNGOTNG EVEPYELAG TIOL TIKPEXOLV OHOLOHOPPO KON EVIOVO QOTIOHO. ISavikO yia xpron o SOHATIA [E KOKO QOTIOHO T TN voyta. H
QVOSUTAOVEVT] HOPQT] ETUTPETIEL TNV GVETN AMOBNKELOT KOl HETOPOPA.

IMPOXOXH

Mo Adyoug ao@aielag kot motonoinong CE, 1o mpoiov Sev pmopel va avakotaokevaotel 11 va tpornononfel pe omolovérnote tpomo. Eav
XPTOLLOTIOLEITE TO TIPOIOV Yyl GKOTIOUG GAAOLG OO AVTOVE TIOL TEEPLYPRPTIKAV TIPOT)YOLHEVMG, TO TIPOIOV PTOPEL va KataoTpael. H akatdAAnin
Xprion pmopet emiong va TpokaAéael KivGUVOUG OTIKG BPaXUKUKADHATA, TTUPKOYLY, NAEKTpOTANEia K.ATL.

OAHI'TEY ENAPEHY/ETKATAYTAYHY

e To vAkd cuokevaaoiog Tpemel va a@opedel eVIEADG MO TO TPOTOV.
e EeSimAoote 1| puBpiote Tov KaBpEQPTN 0NV KATAAANAN yovia xpnotponolovtag ) pubplopevn Bdon. Befoiwbeite 6Tt eivan atabepd.
e  Evromiote 10 KOLPT evepyonoinong/anevepyomnoinong. ITaToTe T0 KOLPTI Y1 VO EVEPYOTIOOETE TOV OTioH10 POTIoHO.
e Ed&v o KaBpépng eival amo@opTiopévog, ouvdéate To KaAadio USB otnv nmyn tpogodoaciag USB.
e Yuvdéote 10 foopa DC tov kaAwdiov USB oty mpila Tov mpoidvrog.
AKPO

H ovokeun Ba mpémet va eheyyBel yia mAnpotnta napadoong kat opatr| {npid.
Ye mepintwon oteAodg mapadoong N QUG AOY® EARTIWHATIKIG CUOKELAGING 1) HETOQPOPAG, EMKOWOVIOTE HE TNV TNAEPAOVIKN YPOHUT
e§ummpetmnong.

TEXNIKA XTOIXEIA

OrnioBiog pwtiopog LED.

Koupmi agng yix aAAayn omicBiov geTiopol Kot €viaong eeTog

O kaBpé€ptng KAeivel pe mrepliylo

Awaotdoeig: TTAGTog: 13,5cm, Mnikog: 20cm, TTayxog: 1,5cm, Atayoviog: 19cm.
Tpopodotwkd: enavapoptildpevn

Ioyog: 12W

KaAdéio poptiong micro USB tomov B (mepthapfavetar).

OAHT'TEX AYDPAAEIAY
e Avto 10 TIpoidv pmopel va xpnotpomnotnfel anod mondid NAIKING oo 8 £TOV KAl And GTOHA HE HEIWHEVEG OOPATIKEG, AloBNTNPIOKEG T
S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 1 EAAEWIT EPTIELPLOG 1] YVAOTG, €GV TOUG €xeL S0Bel emiBAeym 1] 08nyleg OXETIKG HE TNV AOQAAT XPTIOT) TOL
TPOIOVTOG KL KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TTOV EUTIEPLEXOVTAL.
e Tomonbia Sev mpémel va mailouvv e 10 TIPOioV

e O kaBaplopdg Kou n ouvtipnon 6ev TPEMEL va EKTEAOVVTAL OO TSI Xwpig emiAeym.

e Mnv BuBilete moté T cvokevn o€ vePO.

e T tov KaBaplopo, XpMOHONOOTE Eva LYPO TTAVL 1] EVA TTLO ATOPPUTIAVTIKO.

e M) XpTOHOTIOLEITE KATEGTPAHEVT] GUOKEUT).

e Tlpootatéyte To TPOIOV amd akpaieg Beppokpaacies, Geao NAIKKO P®E, 1GXLPOVG KPASATHOVG, LUNAT Vypaaoia, LYpaoid, EDPAEKTA AéPLL,
OTHOUG Ko SLAVTEG,.

e Mnyv exkBéteTe TO TIPOIOV GE PNYAVIKA QOPTICQL.

e Eav Sev elvon mAéov Suvatr| 1| ao@aAng Aettoupyia, SI0KOYTE TN XprioT Kol ao@aAioTe To TPoiov mpy To Savaypnotponomoete. H ao@aing
Aertoupyla Sev eivon Suvatr eav To TPOTdV: - €xel booTel (NI, - Sev AelToupyel CROOTE, - €xel amoBnkevTel yio peydAo xpoviko Sthotnpa
oe Suopeveic ouvBnKeg N - €xel LOPANBEeL oe LIEpPOAKG POPTi KATA TN HETAPOPA.

e AmayopeleTan 1| XprioT TOL TPOIOVTOG £GV KATIO0 HEPOG TOL Eval KATEGTPAHPEVO. L TIEPITTOOT {NHIAG GTO KAA®OS10, AIAYOPEVETAL VX
KQVETE EMOKEVEG POVOL GO,

e TIpootatéyTe T0 MPOIOV aMd TNV LYPATIA..

e DpovrtioTe va PNV KaTaoTpEPeTe T0 KaAOS10 USB pe ouypnpég akpeg ) (eotd aviikeipeva. Zetui§te tedeing o kKaAdSio USB npwv ano
m xpnon.

e To kaAwSio USB mov mepthapfavetat eivat KATGAANAO HOVO Yi& XUTO TO TIPOTOV.

e AmEvepYOTIOIOTE AHEGWG TO TIPOIOV KO APULPETTE TO KAADSLO OO TO TIPOIOV €dv pupilel Kapévo 1 Seixvel kamvo. Avabéate Tov EAeyyxo
TOL TIPOIOVTOG OE EGELGIKEVHEVO TEXVIKO TIPLV IO TV EMAVAYPT|OLHOTIONOT).

e Eav ypnoponoteiton tpo@odotikd USB, 1 mpila mpémel va eivan avta 0KoAa TpooBaoipn, Gdote va propel va agoipebei ebkoAa to
poeodotikd USB amo v mpila o€ TMePINMT@ON EKTAKTNG AVAYKNG. AKOAOLBTOTE €Miong TIg 08N Yieg AEITOLPYIAG TOV KATAOKELOOTH.

e To mpoidv mpEMel MAVTA VO XPTOTHOMOLELTAL OTIRG TTPoopileTal.



OAHT'TEX AXDAAETAY T'TA MITATAPIEX

Kpatniote 11§ prnatapieg/enava@opti{OpHeVe] PIatapieg HaKpld oo modid. Le TepimTtmoT KATAmoons, cuHBovAeLTELTE apésng Evav
yatpo!

Ot pmatopieg piog xpriong Sev HMopovv va enava@optiotody. Ot pratapies/emavagopTi{OpeVeS pmatapieg Gev TpEnel va
BpayxukukA®vovTal KaUn va avoiyovial. Auto propei va oSnynoel og viepBéppavor, mupkayld 1 Ekpnén.

Mnyv netdre moté pnoatapieg/enava@opti(dpeveg pmatapieg 0T QT 1 0TO VEPO.

Mnv exBétete oTé TIg pnatapiec/enava@opTI{OHEVEG HMATAPIEG O PNXAVIKT] KATATIOVNOT).

KivSuvog Stapporg 0&€0g amnod Pmatapieq/cuoCmPEVTEG.

Amo@oyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpHOKPAGIEG IOV PTIOPEL VO EMNPERTOLV TIG PTTOTAPIEG/ EMAVAPOPTLLOHEVEG HTIXTAPIEG, TL.X.
KOAOPLYEP/GPETO NALOKO PG,

Y& epinTwon S1ppor|g PIATAPLAOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLAOV, KTTOQYVOYETE TNV EMAQT TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOL TV
BAevvoyovav pe ynpika! ZemAUVETE apécng TIg TANYELOEG IEPLOYEG e KaBapo vepo Kol cuHovAgvTeite Evav yatpo!

XUHEVEG 1) KATECTPAUHEVEG PTIOTAPLEG/EMAVAPOPTILOPEVEG PTaTapieg PTTOPEL VO IPOKOAETOLV XNHIKG EYKOUHATA 0TV ayyi{ovv To Sépa.
Enopévag, oe Tétoleg mepmtoelg Ba pEmelL va QopAaTe KATAAANAQ TIPOGTATEVTIKA YAVTLO.

To mpoidv Sabetel evowpatopévn pnatapia mov dev pmopel va avtikataotabel and tov xprom.

KINAYNOX HAEKTPOIIAHEIAY

Yuvb€aTe T GLOKELT HOVO OE Pl 0OTE TomoBetnpévn Kot yelwpévn npida. H tdon oto nAektpikd diktuo mpénel va eivar 6OHQwVN HE T
Sebopéva IOV avaypaPovVTaL oTNV VKIS TUTIOL TNG CUOKELNE/HOVASHG TTAPOXNG PEVHATOG.

Befowbeite 611 T0 KaAwb1o Sev eivon Bpeypévo 1 vypod 600 Asttoupyel n cuokeun. To kKaAwSio mpémnel va §popoioyndet €tot doTte va pnv
HTAOKAPEL 1] KATOOTPAPEL.

Kpatote 10 KaA®S10 1po@odooiag pokpld amd (e0TéG EMPAVELEC.

MnV KAVETE Kapia EMOKELT 0TI OLOKELT] HOVOL OOG.

Ipwv kaBapioete T CLOKELT], ATMOCLVOEDTE TO PIG OO TNV TIPLlQ.

@ YMBOYAEY KAI ITAHPO®OPIEY I'lA TH AIAXEIPIYH METAXEIPISMENQN YY>XKEYAYIQN

H cvokevaoia elvon KATaoKeLAopEVT amd PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV DAIKG TIOL HTIOPOVY VO amoppLeBovV 0To TOTIKO 006 KEVIPO
AVOKUKA®OTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSeton o€ onpeio GLAAOYNG AMOPPILPATOV TIOL OPILETAL ATO TIG TOTIKES
apx€g. ITAnpogopieg oxeTKd pe TOV TPOTIO AMOPPYTG EVOG XPTTTHOMOUNHEVOD TIPOIOVTOG TIXPEXOVTAL OO TO YPAPEIO TOL SMHOL 1) TNG
TOATG.

AITOPPIYH METAXEIPIXMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYYXKEYQN

TNa Adyoug mpootaciog Tov mepBAAAOVTOG, TO XPT|OHOTOUNHEVA NAEKTPIKA KOl NAEKTPOVIKA TIPOIOVTA GeV TIPETEL VA AMOPPITTOVTOL MG
OIKLOKG QmoppippaTa, OAAG Vo amoppintoviol owotd. ITAnpogopieg yix ta onpeion GLAAOYNG KOL TIG OPEG AEITOVPYING TOLG THPEXOVTAL

Q710 TO APHOSI0 YpUQEio.
I PHODIO YPAL

TIANPOL TIG EVPWTIAIKEG KL EBVIKEG AMOTIOELG YIX TNV KOPHAELX GUOKEVAOV KOL TIPOTOVIGV.

( e AuTo 10 TPOIOV CUHHOPPAOVETAL LIE TIG OMALTIOELG TOV OXETIKAV ELPAOTATK®OV Kal €BVIKGV 0dnyt@v mov 1axbouy yia auto. To mpoiov

AvTO TO TIPOIOV CLHHOPPAOVETAL JIE TIG ATIALTIOELG TV OXETIKOV EVPAOTATK®V Kal €BviKav odnyteov RoHS nov 1oxbouy yia auto.

MnV KOLTATE O€ LK QVAPEVT TINYT ORTOG. ALTO propel va eivat emBAaBEg yia ta pama.

H akatdAAnAn anoppyn eV PIATApLOV/ENAVAQYOPTI{OPEVOV PITATAPLAOV ATIOTEAEL ATEIAN Yia TO TIEPIBAAAOV!

Ot pnatapieg/enava@optilOpeVeG pmatapieg Sev TPEMEL va amoppintovial Hadl e Ta OIKLIHKA amoppippata. Mnopel va mepiéxovy
emBAapn Bapéa pétaria kot Ba mpénel va aviipetmiloviot og 8ika amofAnta. Ta xnpika cOpBoAa v Bapéwv peTdAAwv
etvar: Cd = kadpio, Hg = vdpapyvpog, Pb = poivBdog. Enopévag, ot xpnotponoinpéveg pnatapieg / cuoompeuteg Ba mpemet va
amooTéAAOVTON 0€ SNHOTIKG OTpEIX GLAAOYNG EMIKIVOLVOV amoppilppaTeyv. H evoopatopévn pratapia Sev pmopet va
anoovvappoioyndet yio andpprym. OAOkANpo To Tpoidy Ba mpénel va mapadobei oe onpeio CUAAOYTG NAEKTPOVIK®V

QTMOPPIHPATOV.

AlTnpovpE To Skl va KAVOLPE GAAXYEC OTO KELEVO, TO OYESI0 KO TA TEXVIKG SeS0PEVA TOL TTPOTOVTOG XWPig TposdomoinoT.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA S1 DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Oglinda de cdlatorie cu LED este un accesoriu practic si compact perfect pentru Ingrijirea si machiajul zilnic atat acasd, cat si In timpul calatoriilor.
Modelul se caracterizeaza printr-un design subtire, iluminare de fundal LED incorporata si posibilitatea de alimentare prin USB. LED-uri de
economisire a energiei care oferd o iluminare uniforma si puternica. Perfect pentru utilizarea in incaperi slab iluminate sau pe timp de noapte. Forma
pliabild permite depozitarea si transportul convenabil.

ATENTIE

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat In niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

INSTRUCTIUNI DE PORNIRE/INSTALARE

SFAT

Materialul de ambalare trebuie indepartat complet de pe produs.

Desfaceti sau reglati oglinda la unghiul corespunzator folosind suportul reglabil. Asigurati-va ca este stabil.
Localizati butonul de pornire/oprire. Apasati butonul pentru a porni lumina de fundal.

Daca oglinda este descarcata, conectati cablul USB la sursa de alimentare USB.

Conectati mufa DC a cablului USB la priza de alimentare a produsului.

Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.
In cazul unei livrari incomplete sau a unei deteriorari din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia telefonica de

service.

DATE TEHNICE

Iluminare de fundal cu LED.

Buton tactil pentru schimbarea luminii de fundal si a intensitatii luminii

Oglinda se inchide cu o clapeta

Dimensiuni: Latime: 13,5 cm, Lungime: 20 cm, Grosime: 1,5 cm, Diagonala: 19 cm.
Alimentare: reincarcabila

Putere: 12W

Cablu de incarcare micro USB tip B (inclus).

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Acest produs poate fi utilizat de catre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie sd se joace cu produsul

Curatarea si Intretinerea nu trebuie efectuate de copii fara supraveghere.

Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

Pentru curatare, utilizati o carpa umeda sau un detergent bland.

Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicata, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.

Daca nu mai este posibild operarea n siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp In conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

Este interzisd utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorati. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

Protejati produsul de umiditate..

Asigurati-va ca nu deteriorati cablul USB cu margini ascutite sau obiecte fierbinti. Va rugam sa derulati complet cablul USB inainte de
utilizare.

Cablul USB inclus este potrivit doar pentru acest produs.

Opriti imediat produsul si scoateti cablul din produs daca miroase a ars sau arata fum. Verificati produsul de catre un tehnician calificat
Tnainte de reutilizare.

Daca se foloseste o sursa de alimentare USB, priza trebuie sa fie Intotdeauna usor accesibila, astfel Incit sursa de alimentare USB sa poata
fi scoasa cu usurintd din priza in caz de urgentd. Va rugam sa urmati si instructiunile de utilizare ale producatorului.

Produsul ar trebui sa fie Intotdeauna utilizat conform destinatiei.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemaéna copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincdrcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincdrcabile in foc sau n apa.

Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.
Daca bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curata si consultati un medic!

Bateriile/bateriile reincarcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, in astfel de cazuri
trebuie purtate manusi de protectie adecvate.

Produsul are o baterie incorporata care nu poate fi Inlocuitd de catre utilizator.

PERICOL DE ELECTRICE
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Conectati dispozitivul numai la o priza instalatd si impamantat corespunzator. Tensiunea din reteaua electrica trebuie sa fie in concordanta
cu datele indicate pe placuta de identificare a dispozitivului/unitatii de alimentare.

Asigurati-va ca cablul nu este umed sau umed in timp ce dispozitivul functioneazd. Cablul trebuie asezat astfel incat sa nu fie blocat sau
deteriorat.

Tineti cablul de alimentare departe de suprafetele fierbinti.

Nu efectuati singur reparatii la dispozitiv.

Tnainte de a curita dispozitivul, deconectati stecherul de alimentare de la priza.

SFATURI SI1 INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate iIn mod
corespunzator. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplicd. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.
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Nu priviti ntr-o sursd de lumind pornita. Acest lucru poate fi daunator pentru ochi.

=

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daundtoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Prin
urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase. Bateria
ncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruges abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a satdde.

APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

O espelho de viagem LED é um acessorio pratico e compacto perfeito para cuidados didrios e maquiagem tanto em casa quanto em viagens. O
modelo se caracteriza por um design fino, retroilumina¢do LED integrada e possibilidade de alimentagdo via USB. LEDs economizadores de energia
que fornecem iluminagdo uniforme e brilhante. Perfeito para uso em ambientes mal iluminados ou a noite. A forma dobravel permite armazenamento
e transporte convenientes.

ATENCA

Por razdes de seguranga e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins
diferentes dos descritos anteriormente, o produto poderd ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,
incéndio, choque elétrico, etc.

INSTRUCOES DE INICIALIZACAO/INSTALACAO

e O material de embalagem deve ser totalmente removido do produto.

e Desdobre ou ajuste o espelho no angulo apropriado usando o suporte ajustével. Certifique-se de que esteja estavel.
e Localize o botdo liga/desliga. Pressione o botdo para ligar a luz de fundo.
e  Se o espelho estiver descarregado, conecte o cabo USB a fonte de alimentacdo USB.
e  Conecte o plugue DC do cabo USB a tomada de alimentacdo do produto.
DICA

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TECNICOS

Retroiluminagdo LED.

Botdo de toque para alterar a luz de fundo e a intensidade da luz

O espelho é fechado com uma aba

Dimensdes: Largura: 13,5cm, Comprimento: 20cm, Espessura: 1,5cm, Diagonal: 19cm.
Fonte de alimentagdo: recarregavel

Poténcia: 12W

Cabo micro USB tipo B de carregamento (incluido).

INSTRUCOES DE SEGURANCA

e  Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

e  As criangas nao devem brincar com o produto

e  Alimpeza e a manutencdo nao devem ser realizadas por criangas sem supervisao.

e Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

e  Para limpeza utilize pano imido ou detergente neutro.

e Ndo use um dispositivo danificado.

e  Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméaveis, vapores e
solventes.

e  Nado exponha o produto a cargas mecanicas.

e  Se a operacdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operacdo segura nao é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condiges
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

e E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.

e  Proteja o produto da umidade..

e  Certifique-se de ndo danificar o cabo USB com pontas afiadas ou objetos quentes. Desenrole completamente o cabo USB antes de usar.

e O cabo USB incluido é adequado apenas para este produto.

e Desligue imediatamente o produto e remova o cabo do produto se sentir cheiro de queimado ou fumaga. Leve o produto para ser verificado
por um técnico qualificado antes de reutilizé-lo.

e  Se for utilizada uma fonte de alimentagdo USB, a tomada deve estar sempre facilmente acessivel para que a fonte de alimentacdo USB
possa ser facilmente removida da tomada em caso de emergéncia. Siga também as instru¢des de operacao do fabricante.

e O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

e  Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criancas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!




e As baterias descartaveis nao podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

e  Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

e  Nunca exponha baterias/pilhas recarregaveis a esfor¢os mecanicos.

e  Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

e Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

e Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as 4reas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

e  Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

e O produto possui uma bateria embutida que ndo pode ser substituida pelo usuério.

PERIGO DE CHOQUE ELETRICO

e  Conecte o dispositivo apenas a uma tomada elétrica devidamente instalada e aterrada. A tensdo na rede elétrica deve ser consistente com os
dados indicados na placa de identificacdo do dispositivo/fonte de alimentagdo.

e  Certifique-se de que o cabo nio esteja molhado ou timido enquanto o dispositivo estiver funcionando. O cabo deve ser direcionado de
forma que ndo fique preso ou danificado.

e  Mantenha o cabo de alimentagdo afastado de superficies quentes.

e Nio faga vocé mesmo nenhum reparo no dispositivo.

e  Antes de limpar o dispositivo, desconecte o plugue de alimentacdo da tomada.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informag0es sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQOS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacdes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento séo fornecidas pelo
escritorio competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.
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Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

(Nao olhe para uma fonte de luz ligada. Isto pode ser prejudicial aos olhos.

ey

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis ndo devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cddmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo. Portanto, as pilhas/acuamuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos. A
bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de
residuos eletronicos.

2

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,Z[I/IHE/FOCHO)KO, 611ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ilpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe HHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha IPOAYKTa.

Mouns, 3ana3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 6'1:,[{8]1(1/1 CIIpaBKH U CHE,E[BaﬁTe HeroBuTe IperopbuKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXKe Ja NpeAcTaB/isBa 3alljlaxXa

3d )XUBOTa WA 34paBeTo.

HPW/IOXEHUE U ONMCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

LED ornesanoTro 3a mbTyBaHe e NMpakTUUYeH U KOMIAKTeH akcecoap, WjeaseH 3a eXeJHeBHa IPUKa U IPUM KakKTO y [OMa, Taka U 10 BpeMme Ha
meTyBaHe. MoJie/lbT Cce XapaKTepu3upa C ThHBK /u3akiH, BrpajeHa LED mofcBeTKa U Bb3MOXKHOCT 3a 3axpaHBaHe rpe3 USB. ExeprocriecTsiBariuy
CBeTOZ[MOJH, KOUTO OCHUTYPSIBAT PaBHOMEPHO M SIPKO OcBeT/eHHe. [lepdekTeH 3a M3IM0/3BaHE B JIOMIO OCBETEHW IOMEIL|eHHs] WM Ipe3 HOIITa.
CrbBaemara (hopma 1o3BossiBa yA00HO ChbXpaHeHHe U TPaHCIIOPT.

BHUMAHWE!
Or crobpakenus 3a 6ezonacHoct u CE ceprudmuippane, POAYKTHT He MOXKe Zla Ob/le peKOHCTPYHpPaH WM MOAUGHIIMPaH M0 HUKaKbB HauMH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTA 3a Lie/d, Pas/IMYHU OT ONHCAHUTE I10-TOpe, MPOAYKTHT MOXKe Ja ce noBpeid. HenpaBusiHara yroTpeba ChLIO MOXe ja
TIPUYKMHU OTACHOCTH KaTo KbCO CheJUHEHHe, TI0)Kap, TOKOB yAap U Jp.

NHCTPYKIINU 3A ITY CKAHE/MHCTAJINPAHE

CBBET

OrakoBbUHMAT MaTepuas TpsibBa fia Ob/ie HAITBJIHO OTCTPAHEH OT MPOAYKTA.

Pa3reHeTe WM peryavpaiTe OrviefanoTo 0 MOAXOAALIMS BI'bI C TIOMOLITA Ha Pery/MpyemMara CToiKa. YBepere ce, ue e cTabuIIeH.
Hawmepete 6yToHa 3a BK/ItOuBaHe/u3K/mouBaHe. HaTicHeTe GyTOHa, 3a Ja BK/IIOUMTE MOZCBeTKaTa.

Axo oriezianoro e paspezieHo, cebpykere USB kabesia kbM USB 3axpaHBarijust U3TOUHUK.

Ceoprkere DC rericesia Ha USB kabesia KbM 3aXpaHBAI¥sl KOHTAKT Ha MTPOZAYKTA.

YerpolicTBoTO TpsibBa ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BU/IIMH TIOBPE/H.
B cnyyaii Ha Helb/THA JOCTaBKa W/IM NOBpe/ia opajiy AedeKTHa ONaKOBKa WM TPAHCIIOPT, MOJIsi, CBbP)KETe Ce C ropelljaTa JIMHUS 3a 00C/Ty)KBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

LED nogcseTka.

Cen3opeH OyToH 3a MPOMSsIHA Ha MOZICBeTKAaTa U MHTEH3UTeTa Ha CBeT/IMHATa
OriefianoTo ce 3aTBapsi C Karak

Pasmepu: [upuna: 13,5 M, Owmkuna: 20 oM, debenuna: 1,5 cm, JuaroHan: 19 cm.
3axpaHBaHe: MIPe3apexKIaeMo

Moimsoct: 12W

3apexkgar Mukpo USB kaben Tun B (BK/ItOueH).

MNHCTPYKIINHA 3A BE3OITIACHOCT

To3u npoAyKT MosKe fla ce U3M0/I3Ba OT Jella Haj, 8-roAuIlIHa Bb3pacT U OT JIMLja C HamasleH! (pr3uuecky, CeTUBHU UM YMCTBEHU
Cr1ocoOHOCTY WJIM JIMITICA Ha OTUT WJIH TT03HAaHMs, aKo Ca o7, Hab/IroieH|e WK ca MHCTPYKTHPaHU OTHOCHO ©e30MacHOTO M3I10/13BaHe Ha
MPOAIYKTAa U pa3bupar CBbP3aHUTe C TOBA OMACHOCTH.

[Henara He TpsibBa [ja CH UrpasT C NMPOAYKTa

ITouncTBaHeTO ¥ TIOA/PBKKaTa He TPsiOBa Zla ce U3BBPILIBAT OT JeLja 6e3 HaA30p.

Hukora He noransiite yCTPOHCTBOTO BbB BOJA.

3a mouucTBaHe U3MO/I3BalTe BaKHA KbpIla WX MeK II0UMCTBall] IIperapar.

He u3rion3Baiite 1oBpeieHO YCTPOHCTBO.

ITaseTe Mpo/yKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUTHA BUOpaLiK, BUCOKA BIa)KHOCT, BJlara, 3arajiiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

He m3naraiite mpofiyKTa Ha MeXaHUYHHU HaTOBapBaHMsI.

Axo Ge3onacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHa, [IpeKpaTeTe yrnoTpedara v 3aKperere NpoJyKTa Mpe/y NoBTopHa yrorpeba. besonacHara
pabora He e Bb3MO)KHA, aKO MPOAYKTHT: - e OKJI TI0Bpe/ieH, - He (pYHKLIMOHMPA MPaBU/IHO, - € OWJ ChbXpaHsBaH 3a Jb/IbI IepHUoJ, OT Bpeme
TIpY HeO/1aronpusiTHY yCIOBUS WK - € OUJI TTO/ZI0)KEH Ha NPEKOMEPHO HaTOBapBaHe I0 BpeMe Ha TPAaHCIIOPTHPaHe.

3abpaHeHo e M3110/13BaHeTO Ha MPOJAYKTA, aKO HSKOsI YacT OT Hero e T1oBpeZieHa. B cityuali Ha moBpezia Ha Kabesia e 3abpaHeHO /ja TIpaBuTe
PEMOHT CaMHU.

[Ta3ere npoaykra OT Biara..

VYBeperte ce, ye He noBpeauTe USB kabena c ocTpu ppboBe vy ropewy npeameTy. Mojist, pa3sutite HabiHO USB kabesa nipesu
ymorpeba.

Bxmouenusit USB kabes e MoAXOAsI caMo 3a TO3U MPOAYKT.

He3abaBHo n3K/Iro4eTe NPOAYKTA U M3BajeTe Kabesla OT IIPOAYyKTa, aKo MUpHILe Ha M3TOPSUIO WU NoKa3Ba AuM. [TpoayKThT TpsibBa sa
6bJe npoBepeH OT KBa/IMGUIMPaH TEXHUK Mpe/y NOBTOPHA yriorpeba.

Axo ce n3non3ea USB 3axpaHBaHe, THe340TO TpsibBa BUHATH /Ia € JIeCHO [IOCTBITHO, Taka ue USB 3axpaHBaHeTO /ja MOXKe JIeCHO Jia ce
W3Ba/Ji1 OT THe3/I0TO MPHU CIelliHU caydad. Mosis, ciiefiBaiiTe ChI0 MHCTPYKLUKTe 3a eKCILIoaTalysl Ha IPOU3BOAUTEIS.

TTpoayKTHT BUHArK TpsibBa /ia ce WU3I0/13Ba N0 NpeJHa3HaYeHHe.



MNHCTPYKIINHA 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPU

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe/aKymyaaTopHute 6atepun faneu ot fgeta. [Ipu morbiiaHe He3abaBHO ce KOHCY/ITHPAKTe C jieKap!
Barepuure 3a ejHOKpaTHa yriorpeba He Morar Jia ce npe3apesxziar. barepuure/akymynaropHure 6arepuu He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/um otBapAT. ToBa MoxKe fia joBefie [0 MperpsiBaHe, T0XKap WK eKCIUIO3HsI.

Hukora He xBbpJisiiiTe 6aTeprn/akymMynaTopHy 6aTepuy B OI'bH WU BOJA.

Hukora He n3naraiite 6areprnTe/akymMmy/naTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHUYHO HAaTOBAapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT OaTeprn/aKyMy/aTopy.

U36srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTarT Jia MOB/IUSAT Ha OaTepruTe/akyMynaTopHUTe 6aTepuu, Hamp.
paJMaTopy/ApeKTHa C/TbHYeBa CBeT/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha OarepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepuy U30srBaliTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBuLuTe ¢ xumrkaa! HezabaBHo
M3IIaKHeTe 3aCeTHaTHTe MecTa C UKMCTa BoZla U Ce KOHCY/ITUpaiiTe C jeKap!

Pa3nstuTe Wu noBpeZieHN 6aTepur/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOTaT Jja NPUUMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JJOKOCHAT Kox<ara.
CriefjoBaTe/IHO B TaKMBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOZXO/SIIN 3alljUTHH PbKaBULIU.

IMpoaykThT UMa BrpazieHa batepusi, KOSTO He MOXKe 1a Ob/ie 3aMeHeHa OT MOTpebuTeIs.

OITACHOCT OT TOKOB YJIAP

[ ]
ar

CBbp3BaliTe yCTPOMCTBOTO CaMO KbM IPAaBU/IHO MHCTANIUPaH U 3a3eMeH KOHTakT. Hanpe)keHHeTo B efeKTpUueckKara Mpexxa Tpsibea jja
CBOTBETCTBA Ha /JAHHUTe, TIOCOUEHH Ha TabesKaTa Ha ype/a/3axpaHBaliyis OJIoK.

YBepere ce, ue kKabebT He € MOKbD WM BIaXKeH, /JOKaTo YCTPOUCTBOTO pabotu. KabensT TpsibBa fia Gb/e NpoKapaH Taka, 4e Jja He Ob/e
3aKJIellleH WU NOBpeJieH.

JpwxTe 3axpaHBallys Kabes [jajied oT roperiy NOBbPXHOCTH.

He u3BbpInBaiiTe caMi HUKaKBH PEMOHTH Ha yCTPOHCTBOTO.

I[Tpeau fa OUMCTUTE Ypeaa, U3KIIIoUeTe I1ercesa OT KOHTAKTa.

CBBETU 1 TH®OPMAIIUA 3A YITPAB/IEHUE HA M3ITOJ/I3BAHU OITAKOBKHA

OrnakoBkara e HallpaBeHa OT €KOJIOTMYHO YKWCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 61>,an H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHP 3a peliuK/IMpaHe.

W3non3BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa 6’]:/:[8 npefajeH B ITYHKT 3a c1>61/1pa1-1e Ha OTnaZAblu, orpezesieH OT MeCTHUTE B/1aCTHU.
I/IHCI)OpMaL[I/Iﬂ 3a TOBA KakK [J1a U3XBBPJINTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpeoCTaBs OT O6LL[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBBLPIAHE HA V3MOI3BAHU EJIEKTPUYECKU Y EJIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu chobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHUTe elleKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH NIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJIST KaTo OMTOBM OTHAZBLIY, a Jla Ce M3XBbPJ/IAT NPaBUIHO. VIHbopMalus 3a cbOupaTeHUTe MyHKTOBE U TAXHOTO paboTHO
BpeMe Ce IIpeJJoCTaBs OT ChOTBETHUSI O(hHC.

ITpoAyKTHT OTroBapsi Ha eBPOIEMCKUTE U HAlMOHATHY U3MCKBAHMs 3a 630MacHOCT Ha YPeAUTE U TIPOYKTHTE.

< ‘ To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha U3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/IHU JVPEKTUBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero.

To3u poAyKT OTroBapsi Ha M3UCKBAHUSATA HAa CHOTBETHUTE eBPOIeHCKY 1 HaL{OHAMHH AvpekTrBU ROHS, KonTo ce oTHacsT 3a Hero.

He ryiefjaiiTe BbB BK/IFOUEH M3TOUHUK Ha CBeT/IHMHA. TOBa MOXKe /ia e BPeJHO 3a OuuTe.

HenpaBu/IHOTO H3XBBP/ISTHe Ha OaTepUN/aKyMy/IaTOPHU OaTepny NpejCTaB/IsABa 3al/iaxa 3a OKO/IHATa cpeyja!l

Barepuure/aKymysiaTopHUTe 6aTepuu He TpsiOBa /la Ce U3XBBPJIAT C OUTOBHUTE OTHAAbLM. Te MOTaT /ja ChAbPXKAT BPEAHH TEXKH
MeTa/i 1 TpsibBa Jla ce TPeTHpAT KaTo CIeLjHasHy OTHaAbLH. XHUMHUYeCKUTe CHMBOJIM Ha TeXKKuTe MeTanu ca: Cd = kagmuit, Hg =
>KuBakK, Pb = onoso. ITopaau ToBa 13Mosi3BaHUTe HaTepun/akyMmy/aTopy TpsibBa jja ce mpejaBar B OOIIMHCKUTE MYHKTOBE 3a
cbOVpaHe Ha OMAcHU OTHaAbLM. Brpasenara Gareprisi He MOXe Jja ce pa3riobsiBa 3a U3xBbpuisiHe. LlenmsT nmpoaykT TpsibBa fa 6be
TpefiaZieH B MyHKT 3a CbOMpaHe Ha OTIMaAbLU OT eJIeKTPOHHKA.

3arra3BaMe CH IIPaBOTO Jja TIPABUM NIPOMEHH B TEKCTa, J¥3aiiHa U TeXHUYeCKHTe JaHHU Ha MPOAYyKTa 0e3 mpeaynpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatdhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A LED-es utazétiikor egy praktikus és kompakt kiegészit6, amely tokéletes a mindennapi dpolashoz és sminkhez otthon és utazés kozben egyarant. A
modellt vékony kialakitas, beépitett LED hattérvilagitas és USB-n keresztiili tapellatas jellemzi. Energiatakarékos LED-ek, amelyek egyenletes és
er6s megyvilagitast biztositanak. Tokéletesen hasznéalhat6 rosszul megvilagitott helyiségekben vagy éjszaka. Az 6sszecsukhat6 forma kényelmes
taroldst és szallitast tesz lehet6vé.

FIGYELEM
Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltéré
célokra hasznélja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul révidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

UZEMBE HELYEZESI/TELEPITESI UTMUTATO

TIPP

A csomagoldanyagot teljesen el kell tdvolitani a termékrol.

Nyissa ki vagy allitsa be a tiikr6t a megfeleld szogbe az allithato allvany segitségével. Gy6z6djon meg réla, hogy stabil.
Keresse meg a be-/kikapcsolé gombot. Nyomja meg a gombot a hattérvilagitds bekapcsoldsédhoz.

Ha a tiikor lemeriilt, csatlakoztassa az USB-kébelt az USB tépforrashoz.

Csatlakoztassa az USB-kabel egyendramu csatlakozéjat a termék haldzati aljzatahoz.

A késziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalanséga és a lathat6 sériilések szempontjabél.
Hibas szallitas vagy hibas csomagolasbél vagy szallitasbol ered6 sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.

MUSZAKI ADATOK

LED hattérvilagitas.

Erint6gomb a hattérvilagitas és a fényerdsség megvaltoztatisdhoz

A tiikor fedéllel zarhato

Méretek: Szélesség: 13,5 cm, Hossziisag: 20 cm, Vastagsag: 1,5 cm, Atlé: 19 cm.
Tapellatas: gjratolthetd

Teljesitmény: 12W

To1t6 micro USB B tipusu kébel (tartozék).

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idGsebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentélis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezd személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkozé utasitdsokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Gyermekek nem jatszhatnak a termékkel

A tisztitast és a karbantartast gyermekek feliigyelet nélkiil nem végezhetik.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

A tisztitashoz hasznéljon nedves ruhéat vagy enyhe tisztitszert.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

Ovija a terméket széls6séges hémérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtél, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
tizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitas kozben tilzott terhelésnek volt kitéve.

Tilos a terméket hasznalni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat kez{ileg javitani.

Ovja a terméket a nedvességtdl..

Ugyeljen arra, hogy ne sértse meg az USB-kébelt éles szélekkel vagy forro targyakkal. Kérjiik, hasznalat elétt teljesen tekerje le az USB-
kabelt.

A mellékelt USB-kébel csak ehhez a termékhez hasznélhatd.

Azonnal kapcsolja ki a terméket, és hiizza ki a kébelt a termékbdl, ha égett szagi vagy fiist lathaté. Ujrahasznalat eltt ellendriztesse a
terméket egy képzett technikussal.

Ha USB tapegységet haszndl, az aljzatnak mindig konnyen hozzaférhet6nek kell lennie, hogy az USB tdpegységet vészhelyzetben kénnyen
ki lehessen htizni az aljzatbdl. Kérjiik, kovesse a gyart6 kezelési utasitasait is.

A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekektdl. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!



e Az eldobhat6 elemeket nem lehet Gjratolteni. Az elemeket/djratolthet6 elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tulmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

e  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tlizbe vagy vizbe.

e Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulé4torokat mechanikai igénybevételnek.

e Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulétorokbol.

e Keriilje az olyan sz€ls6séges koriilményeket és hémérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/tjratolthetd elemekre, pl.

e  Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a bérrel, szemmel és nyélkahartyaval val6 érintkezést vegyszerekkel! Az érintett tertileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o A kiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztytit kell viselni.

o Atermék beépitett akkumulatorral rendelkezik, amelyet a felhasznalé nem cserélhet ki.

ARAMUTES VESZELYE
o Akésziiléket csak megfelelGen felszerelt és foldelt haldzati aljzathoz csatlakoztassa. Az elektromos halézat fesziiltségének meg kell

egyeznie a késziilék/tadpegység adattablajan szereplé adatokkal.

e  Ugyeljen arra, hogy a kabel ne legyen nedves vagy nedves, mikézben a késziilék miikodik. A kabelt 1igy kell elvezetni, hogy ne szoruljon
el vagy sériiljon meg.

e Tartsa tavol a tadpkabelt forré feliiletektdl.

e  Ne végezzen sajat maga semmilyen javitast a késziiléken.

e Akésziilék tisztitasa el6tt hizza ki a tapkabelt a konnektorbél.

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6ségok altal kijelolt hulladékgytijt6 helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdciokat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTAL MATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokbdl az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 médon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tdjékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kévetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkozo eurépai és nemzeti kovetelményeknek.

2 Iiﬁ ﬁt.

Ez a termék megfelel a vonatkoz6 eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozo kovetelményeinek.

Ne nézzen bekapcsolt fényforrasba. Ez karos lehet a szemre.

ey

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kérnyezetre!

Az elemeket/tjratolthetd elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Karos nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom. Ezért a hasznalt
elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijthelyekre kell eljuttatni. A beépitett akkumulatort nem lehet
szétszedni artalmatlanitas céljabdl. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijté helyen kell leadni.

=

Fenntartjuk a jogot a termék szdvegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.
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Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

LED-rejsespejlet er et praktisk og kompakt tilbehgr perfekt til daglig pleje og makeup bade derhjemme og pa rejsen. Modellen er kendetegnet ved et
slankt design, indbygget LED-baggrundsbelysning og mulighed for stremforsyning via USB. Energibesparende LED'er, der giver jevn og skarp
belysning. Perfekt til brug i darligt oplyste rum eller om natten. Den foldbare form giver mulighed for praktisk opbevaring og transport.

OPMZARKSOMHED

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmassige drsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pd nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk
stgd osv.

OPSTART/INSTALLATIONSVEJLEDNING

Emballagemateriale skal fjernes fuldstendigt fra produktet.

Fold eller juster spejlet til den passende vinkel ved hjelp af det justerbare stativ. Sgrg for, at den er stabil.
Find teend/sluk-knappen. Tryk pa knappen for at teende baggrundsbelysningen.

Hvis spejlet er afladet, skal du tilslutte USB-kablet til USB-strgmkilden.

Tilslut DC-stikket pd USB-kablet til produktets strgmstik.

TIP
Enheden skal kontrolleres for fuldsteendig levering og synlige skader.
I tilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.

TEKNISKE DATA

LED baggrundsbelysning.

Bergringsknap til @ndring af baggrundsbelysning og lysintensitet

Spejlet lukkes med en klap

Dimensioner: Bredde: 13,5 cm, Lengde: 20 cm, Tykkelse: 1,5 cm, Diagonal: 19 cm.
Stremforsyning: genopladelig

Effekt: 12W

Oplader micro USB type B kabel (medfglger).

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

e Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

e  Born mad ikke lege med produktet

e Renggring og vedligeholdelse ma ikke udferes af barn uden opsyn.

e Nedsaenk aldrig enheden i vand.

e Brug en fugtig klud eller et mildt renggringsmiddel til renggring.

e  Brug ikke en beskadiget enhed.

e  Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

e  Udset ikke produktet for mekaniske belastninger.

e  Hvis sikker drift ikke leengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -
er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har veeret opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veret udsat for for
store belastninger under transport.

e Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

e  Beskyt produktet mod fugt..

e  Sgrg for ikke at beskadige USB-kablet med skarpe kanter eller varme genstande. Rul USB-kablet helt ud fgr brug.

e Det medfplgende USB-kabel er kun egnet til dette produkt.

e Sluk straks for produktet, og fjern kablet fra produktet, hvis det lugter breendende eller viser rog. Fa produktet kontrolleret af en
kvalificeret tekniker for genbrug.

e  Hyvis der anvendes USB-stramforsyning, skal stikket altid veere let tilgeengeligt, sa USB-strgmforsyningen let kan tages ud af stikkontakten
i ngdstilfelde. Folg ogsa producentens betjeningsvejledning.

e  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

e Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgeengeligt for bgrn. Sgg straks leege ved indtagelse!



e  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bgr ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

e  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

e  Udset aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

e Risiko for syreleekage fra batterier/akkumulatorer.

e  Undgé ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

e Hyvis batterier/genopladelige batterier leekker, undgd kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sog lege!

o Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbreendinger, nir de bergrer huden. Derfor bar passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfalde.

e  Produktet har et indbygget batteri, som ikke kan udskiftes af brugeren.

FARE FOR ELEKTRISK ST@D
e Tilslut kun enheden til en korrekt installeret og jordet stikkontakt. Speendingen i det elektriske netverk skal vere i overensstemmelse med

dataene pa apparatets/stremforsyningsenhedens typeskilt.
e  Sorg for, at kablet ikke er vadt eller fugtigt, mens enheden er i drift. Kablet skal fares, sa det ikke sidder fast eller beskadiges.
e  Hold strgmkablet veek fra varme overflader.
e Udfer ikke selv nogen reparationer pa enheden.
e  For du renggr enheden, skal du tage stikket ud af stikkontakten.

TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALILAGE
Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljgbeskyttelsesmessige arsager bgr brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

2 Iiﬁ ﬁi.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og nationale RoHS-direktiver, der gelder for det.

Se ikke ind i en teendt lyskilde. Dette kan veere skadeligt for gjnene.

Sy

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljget!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og ber behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly. Derfor
skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald. Det indbyggede batteri kan ikke
skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for affaldselektronik.

2

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouzivanie produktu.
Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odportcania, pretoZe nedodrZanie mozZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Cestovné LED zrkadlo je prakticky a kompaktny doplnok idedlny pre kazZdodennt starostlivost a licenie doma aj na cestach. Model sa vyznacuje
tenkym dizajnom, vstavanym LED podsvietenim a moZnost'ou napajania cez USB. Energeticky usporné LED diddy, ktoré poskytuju rovnomerné a
jasné osvetlenie. Idedlne na pouzitie v zle osvetlenych miestnostiach alebo v noci. Skladacia forma umoZziiuje pohodlné skladovanie a prepravu.

POZOR

Z bezpecnostnych dévodov a z dévodov certifikdcie CE nie je mozZné vyrobok prestavat’ ani nijako upravovat'. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, moze sa poskodit. Nespravne pouZivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom
atd’.

NAVOD NA SPUSTENIE/INSTALACIU

Obalovy material musi byt z vyrobku tiplne odstraneny.

RozloZte alebo nastavte zrkadlo do vhodného uhla pomocou nastaviteného stojana. Uistite sa, Ze je stabilny.
N4jdite tla¢idlo zapnutia/vypnutia. Stlaenim tlacidla zapnete podsvietenie.

Ak je zrkadlo vybité, pripojte kdbel USB k zdroju napajania USB.

Zapojte DC zastr¢ku USB kébla do napéjacej zasuvky produktu.

TIP
Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditelné poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poSkodenia v désledku nesprdvneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

TECHNICKE UDAJE

LED podsvietenie.

Dotykové tlacidlo pre zmenu podsvietenia a intenzity osvetlenia

Zrkadlo sa uzatvéra klapkou

Rozmery: Sirka: 13,5 cm, Di7ka: 20 cm, Hrdbka: 1,5 cm, Uhlopriecka: 19 cm.
Napajanie: dobijacie

Vykon: 12W

Nabijaci kabel micro USB typu B (sti¢ast balenia).

BEZPECNOSTNE POKYNY

e  Tento vyrobok mé7zu pouZivat' deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpecnom pouzivani vyrobku a rozumeji

moznym rizikam.

e  Deti sa s vyrobkom nesmu hrat

o  Cistenie a tidrzbu nesmii vykonévat deti bez dozoru.

e  Pristroj nikdy neponérajte do vody.

e  Na cistenie pouZite vlhkd handricku alebo jemny cistiaci prostriedok.

e NepouZzivajte poSkodené zariadenie.

e  Chraiite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slne¢nym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkostou, horlavymi
plynmi, parami a rozptstadlami.

e Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

e Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruSte pouZivanie a pred opdtovnym pouZitim produkt zaistite. Bezpe€na prevadzka nie je
mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.

e  Je zakazané pouzivat vyrobok, ak je akakol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade poskodenia kébla je zakazané vykonéavat’ opravy sami.

e  Chraiite vyrobok pred vlhkostou..

e  Dévajte pozor, aby ste kabel USB neposkodili ostrymi hranami alebo horticimi predmetmi. Pred pouZitim tplne odvitite kdbel USB.

e  PriloZeny USB kabel je vhodny len pre tento produkt.

e  Okamzite vypnite produkt a odpojte kébel od produktu, ak zapacha spélenie alebo ukazuje dym. Pred opatovnym pouZzitim nechajte
vyrobok skontrolovat kvalifikovanym technikom.

e Ak sa pouziva USB napéjaci zdroj, zdsuvka musi byt vzdy I'ahko pristupnd, aby sa USB napéjaci zdroj dal v pripade niidze zo zasuvky
l'ahko vybrat. DodrZujte prosim aj navod na obsluhu od vyrobcu.

e  Vyrobok by sa mal vZidy pouzivat’ podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

e  Batérie/nabijatel'né batérie uchovéavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekara!

e  Jednorazové batérie nie je mozné nabijat’. Batérie/nabijatelné batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat. MoZe to mat’ za nasledok
prehriatie, poZiar alebo vybuch.



Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohnia alebo vody.

Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému namdahaniu.

Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotdm, ktoré mozu ovplyvnit' batérie/nabijatel'né batérie, napr.

Ak batérie/nabijacie batérie vytec, zabrante kontaktu pokozky, oci a sliznic s chemikéliami! Zasiahnuté miesta ihned oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

Vyliate alebo poskodené batérie/nabijatelné batérie mo6zu pri dotyku s pokozkou spdsobit’ chemické popaleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat’ vhodné ochranné rukavice.

Vyrobok mé vstavanu batériu, ktortd pouZivatel neméze vymenit’.

NEBEZPECENSTVO URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
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Zariadenie pripéjajte iba do spravne nainstalovanej a uzemnenej elektrickej zasuvky. Napétie v elektrickej sieti musi zodpovedat’ tidajom
uvedenym na typovom Stitku zariadenia/napéajacieho zdroja.

Uistite sa, Ze kabel nie je mokry alebo vlhky, ked’ je zariadenie v prevadzke. Kébel musi byt’ vedeny tak, aby nedoslo k jeho zaseknutiu
alebo poskodeniu.

UdrZujte napajaci kdbel mimo hordcich povrchov.

Nevykonavajte sami Ziadne opravy na zariadeni.

Pred Cistenim zariadenia vytiahnite zastrcku zo zasuvky.

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI
Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklac¢nom stredisku.

Pouzity obalovy material odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi tiradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADEN]

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaéci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informécie o odbernych miestach a ich otvaracich hodinach poskytuje prislusny urad.

Tento vyrobok spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spiiia eurépske a
narodné poZiadavky na bezpecnost zariadeni a produktov.

Tento produkt spifia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa nafi vztahuji.

ey

Nepozerajte sa do zapnutého zdroja svetla. To mdZe byt’ Skodlivé pre oci.

=

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat’ s domovym odpadom. M6Zu obsahovat skodlivé t'azké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specidlnym odpadom. Chemické znacky tazkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.
PouZité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu. Vstavanti batériu nie
je mozné rozobrat’ za icelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kéytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdméd opas mydhempad tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai
terveyden.

SOVELLUS JALAITTEEN KUVAUS

LED-matkapeili on kaytdannollinen ja kompakti lisdvaruste, joka sopii tdydellisesti pdivittdiseen hoitoon ja meikkiin sekd kotona ettd matkoilla.
Mallille on ominaista ohut muotoilu, sisddnrakennettu LED-taustavalo ja mahdollisuus saada virtaa USB:n kautta. Energiaa saastavat LEDit, jotka
tarjoavat tasaisen ja kirkkaan valaistuksen. Tdydellinen kdytettdvédksi huonosti valaistuissa huoneissa tai yolla. Taitettava muoto mahdollistaa kétevén
sdilytyksen ja kuljetuksen.

HUOMIO
Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata milldén tavalla. Jos kaytét tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kaytto voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, séhkéiskuja jne.

KAYTTOONOTTO/ASENNUSOHJEET
e  Pakkausmateriaali on poistettava kokonaan tuotteesta.

e  Avaa tai sdddd peili sopivaan kulmaan saddettdvan jalustan avulla. Varmista, ettd se on vakaa.
e  Etsi virtapainike. Paina painiketta kytkedksesi taustavalon paalle.
e Jos peili on tyhjé, liitd USB-kaapeli USB-virtaldhteeseen.
e  Liitd USB-kaapelin DC-pistoke tuotteen virtapistorasiaan.
KARKI

Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.
Jos toimitus on epédtdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

LED taustavalo.

Kosketuspainike taustavalon ja valon voimakkuuden muuttamiseen
Peili suljetaan lapalld

Mitat: leveys: 13,5 cm, pituus: 20 cm, paksuus: 1,5 cm, lavistdja: 19 cm.
Virtaldhde: ladattava

Teho: 12W

Lataus micro USB Type B -kaapeli (mukana).

TURVALLISUUSOHJEET

e  Tatd tuotetta voivat kdyttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkildt, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole
kokemusta tai tietoa, jos heitd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavét siihen liittyvét vaarat.

e  Lapset eivit saa leikkid tuotteella

e  Lapset eivit saa suorittaa puhdistusta ja huoltoa ilman valvontaa.

e  Al4 koskaan upota laitetta veteen.

e  Kaiytd puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

e Al kiytd vaurioitunutta laitetta.

e  Suojaa tuotetta ddrimmaisilta lampétiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyviltd
kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.

e  Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

e Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytto ja varmista tuote ennen uudelleenkdyttod. Turvallinen kaytto ei ole mahdollista,
jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkddn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana altistunut
liiallisille kuormituksille.

e Tuotteen kdytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.

e  Suojaa tuotetta kosteudelta..

e  Varo vahingoittamasta USB-kaapelia terévilld reunoilla tai kuumilla esineilld. Kelaa USB-kaapeli kokonaan auki ennen kéyttoa.

e Mukana toimitettu USB-kaapeli sopii vain télle tuotteelle.

e  Sammuta tuote valittdmasti ja irrota kaapeli tuotteesta, jos se haisee palamiselle tai ndyttdd savua. Anna patevan teknikon tarkastaa tuote
ennen uudelleenkéyttoa.

e Jos kéytetadn USB-virtaldhdettd, pistorasian on aina oltava helposti saatavilla, jotta USB-virtaldhde voidaan hététilanteessa helposti
irrottaa pistorasiasta. Noudata myds valmistajan kdyttoohjeita.

e Tuotetta tulee aina kdyttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET

e  Pid4 paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkériin!
e  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tdma voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.



Al4 koskaan heité paristoja/akkuja tuleen tai veteen.
Al4 koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

L]

e  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

e  Viltd ddrimmaisid olosuhteita ja lampdtiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten ldmpd&patterit/suora auringonvalo.

e  Jos paristot/akut vuotavat, véltd kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittomaésti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

e  Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi tdllaisissa
tapauksissa on kdytettava asianmukaisia suojakésineitd.

e  Tuotteessa on sisddnrakennettu akku, jota kéyttédja ei voi vaihtaa.

SAHKOISKUN VAARA

e  Liitd laite vain oikein asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan. Sdhkéverkon jannitteen tulee olla yhdenmukainen laitteen/virtaldhteen
tyyppikilvessa olevien tietojen kanssa.

e  Varmista, ettd kaapeli ei ole mérka tai kostea laitteen ollessa kdynnissd. Kaapeli on vedettdva niin, ettei se ole jumiutunut tai vaurioitunut.

e  Pida virtajohto poissa kuumista pinnoista.

e  Ali korjaa laitetta itse.

e Irrota virtapistoke pistorasiasta ennen laitteen puhdistamista.
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VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittad paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN
Ympéristonsuojelusyista kédytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule hévittdd kotitalousjatteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tamad tuote tayttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttaa
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tdyttda sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

By

Al katso pédlle kytkettyyn valonlihteeseen. Tamé voi olla haitallista silmille.

o

Paristojen/akkujen vaara havittaminen on uhka ymparistélle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa hdvittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltdd haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjdtteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy. Siksi kdytetyt
paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jdtteiden kerdyspisteisiin. Sisddnrakennettua akkua ei voi purkaa héavittdmista
varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerédyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

LED kelioninis veidrodis yra praktiSkas ir kompaktiskas priedas, puikiai tinkantis kasdienei prieZiiirai ir makiaZui tiek namuose, tiek keliaujant.
Modelis pasiZzymi plonu dizainu, jmontuotu LED foniniu apSvietimu ir galimybe maitinti per USB. Energija taupantys Sviesos diodai uztikrina tolyguy
ir rySky apSvietima. Puikiai tinka naudoti prastai apSviestose patalpose arba naktj. Sulankstoma forma leidZia patogiai laikyti ir transportuoti.

DEMESIO
Saugumo ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,
gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

PALEIDIMO / MONTAVIMO INSTRUKCIJOS

Pakavimo medZiaga turi bti visiSkai paSalinta nuo gaminio.

I8skleiskite arba sureguliuokite veidrodj tinkamu kampu, naudodami reguliuojama stova. Isitikinkite, kad jis yra stabilus.
Raskite jjungimo / iSjungimo mygtuka. Paspauskite mygtuka, kad jjungtuméte foninj apSvietima.

Jei veidrodis iSsikroves, prijunkite USB kabelj prie USB maitinimo Saltinio.

USB kabelio nuolatinés srovés kiStuka prijunkite prie gaminio maitinimo lizdo.

PATARIMAS
Prietaisas turi biti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy pazeidimy.
Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

LED foninis apSvietimas.

LieCiamas mygtukas, skirtas pakeisti foninj apSvietima ir Sviesos intensyvuma
Veidrodis uzZdaromas atvartu

Matmenys: plotis: 13,5 cm, ilgis: 20 cm, storis: 1,5 cm, jstrizainé: 19 cm.
Maitinimas: jkraunamas

Galia: 12W

Tkrovimo mikro USB B tipo laidas (pridedamas).

SAUGOS INSTRUKCIJOS
e Sj gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Zinit,
jei jie yra prizitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
e Vaikai neturi Zaisti su gaminiu

e  Vaikai negali valyti ir priZitréti be prieZitiros.

e  Niekada nemerkite prietaiso i vandeni.

e  Valymui naudokite drégng skudurélj arba Svelny ploviklj.

e  Nenaudokite paZeisto jrenginio.

e Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmés, drégmeés, degiy duju, gary
ir tirpikliy.

e Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.

e Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzZfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.

e  DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laida, patiems remontuoti draudZiama.

e  Saugokite gaminj nuo drégmeés..

e NepaZeiskite USB laido aStriais kraStais ar karStais daiktais. Prie§ naudodami visiskai iSvyniokite USB kabelj.

e  Komplekte esantis USB laidas tinka tik Siam gaminiui.

e  Nedelsdami iSjunkite gaminj ir iStraukite laida nuo gaminio, jei jauciamas degimo kvapas arba atsiranda diimy. PrieS pakartotinai
naudodami gaminj, leiskite kvalifikuotam specialistui patikrinti.

e Jei naudojamas USB maitinimo Saltinis, lizdas visada turi biiti lengvai pasiekiamas, kad avariniu atveju USB maitinimo Saltinj biity galima
lengvai iSimti iS lizdo. Taip pat vadovaukités gamintojo naudojimo instrukcijomis.

e Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

e  Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités j gydytoja!

e  Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

e  Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy i ugni ar vanden;.



e Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

e  Rigsties nutekéjimo iS baterijy/akumuliatoriy pavojus.

e Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

e  Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

e  ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/ikraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieCiasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia maveti tinkamas apsaugines pirstines.

e  Gaminyje yra jmontuota baterija, kurios vartotojas negali pakeisti.

ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS
e  Prietaisa junkite tik prie tinkamai sumontuoto ir jZeminto maitinimo lizdo. [tampa elektros tinkle turi atitikti duomenis, nurodytus

irenginio/maitinimo bloko vardinéje lenteléje.
e  [sitikinkite, kad kabelis néra Slapias ar drégnas, kol jrenginys veikia. Kabelis turi biiti nutiestas taip, kad jis nebiity jstriges ar paZeistas.
e  Maitinimo laida laikykite toliau nuo karsty pavirsiu.
e Neatlikite jrenginio remonto patys.
e  PrieS valydami jrenginj, iStraukite maitinimo kistuka i3 elektros lizdo.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medziagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

RIE@ EEN

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

NeZitrékite i jjungta Sviesos Saltinj. Tai gali pakenkti akims.
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Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/jkraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.
Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti j komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus. Integruotos baterijos
negalima iSardyti ir iSmesti. Visq gaminj reikia atiduoti i elektronikos atlieky surinkimo punkta.

=

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties maisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

LED celojumu spogulis ir praktisks un kompakts aksesuars, kas lieliski piemérots ikdienas kop$anai un grimam gan majas, gan celojumu laika.
Modeli raksturo plans dizains, iebtivets LED fona apgaismojums un iespéja barot, izmantojot USB. Energiju tauposas gaismas diodes, kas nodrosina
vienmeérigu un spilgtu apgaismojumu. Lieliski piemeérots lietoSanai slikti apgaismotas telpas vai naktl. Salokama forma lauj érti uzglabat un
transportet.

UZMANIBU

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dél izstradajumu nevar parbtivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraud&jumus ka Issavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

IEDARBIBAS/UZSTADISANAS INSTRUKCIJAS
e  Iepakojuma materials ir pilniba janonem no izstradajuma.

e Atlociet vai noreguléjiet spoguli atbilsto3a lenki, izmantojot regul&jamo stativu. Parliecinieties, ka tas ir stabils.
e Atrodiet ieslégSanas/izslégSanas pogu. Nospiediet pogu, lai iesleégtu fona apgaismojumu.
e Jaspogulis ir izlad@jies, pievienojiet USB kabeli USB baroSanas avotam.
e  Pievienojiet USB kabela Iidzstravas spraudni izstradajuma stravas kontaktligzdai.
PADOMS

Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportéSanas dél, 1iidzu, sazinieties ar servisa talruni.

TEHNISKIE DATI

LED fona apgaismojums.

Skarienpoga, lai mainitu fona apgaismojumu un gaismas intensitati

Spogulis ir aizveérts ar atloku

Izmeéri: platums: 13,5 cm, garums: 20 cm, biezums: 1,5 cm, diagonale: 19 cm.
Barosanas avots: uzladg€jams

Jauda: 12W

Uzlades mikro USB B tipa kabelis (ieklauts komplekta).

DROSIBAS NORADIJUMI

e  Soizstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobeZotam fiziskam, manu vai garigam spéjam vai pieredzes vai
zinaSanu trikkumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta drosu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.

e Bérni nedrikst spéléties ar izstradajumu

e  TimriSanu un apkopi nedrikst veikt bérni bez uzraudzibas.

e Nekad neiegremdgjiet ierici idenl.

e  TiriSanai izmantojiet mitru dranu vai maigu mazgasanas lidzekli.

e  Neizmantojiet bojatu ierici.

e  Sargajiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.

e  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzém.

e JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav
iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabvéligos apstaklos vai - transportéSanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.

e Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

e  Sargajiet produktu no mitruma..

e Nebojajiet USB kabeli ar asam malam vai karstiem priekSmetiem. Pirms lietoSanas, lGidzu, pilniba atritiniet USB kabeli.

e  Komplektacija ieklautais USB kabelis ir piemérots tikai §im izstradajumam.

e Nekavegjoties izslédziet izstradajumu un atvienojiet kabeli no izstradajuma, ja rodas deguma smaka vai paradas diimi. Pirms atkartotas
lietoSanas parbaudiet produktu kvalificétam tehnikim.

e Jatiek izmantots USB baroSanas avots, ligzdai vienmeér jabit viegli pieejamai, lai avarijas gadijuma USB baroSanas bloku varétu viegli
iznemt no kontaktligzdas. Ludzu, ievérojiet arT raZotaja lietoSanas instrukcijas.

e  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

e  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties vérsieties pie arsta!

e  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladejamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atveért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.



Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tidenl.

Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

Izvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, actim un glotadam! Nekavé&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru Gideni un konsulté&jieties ar arstu!

1z8]akstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc $ados gadijumos javalka atbilstoSi
aizsargcimdi.

Produktam ir iebaivéts akumulators, kuru lietotajs nevar nomainit.

ELEKTRISKAS TRIECIENA APDRAUDEJUMS
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Pievienojiet ierici tikai pareizi uzstaditai un iezemétai stravas kontaktligzdai. Spriegumam elektrotikla jaatbilst datiem, kas noraditi uz

ierices/baroSanas bloka datu plaksnites.

Parliecinieties, vai kabelis nav slapjs vai mitrs, kamer ierice darbojas. Kabelis ir janovieto ta, lai tas netiktu iespriists vai bojats.
Sargajiet stravas kabeli no karstam virsmam.

Neveiciet ierices remontdarbus pats.

Pirms ierices tiriSanas atvienojiet stravas padeves kontaktdakSu no kontaktligzdas.

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU
Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.

Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savaksanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsvérumu dé] nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savaksanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attiecba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktivu prasibam, kas uz to attiecas.
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Neskatieties iesleégta gaismas avota. Tas var kaitét actm.

=

Nepareiza bateriju/uzladéjamo bateriju utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka 1pasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins. Tapéc izlietotas
baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savak3Sanas punktiem. Iebiivéto akumulatoru nevar izjaukt
iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savaksSanas punkta.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.
Hoidke kédesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine voib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

LED-reisipeegel on praktiline ja kompaktne aksessuaar, mis sobib ideaalselt igapdevaseks hoolduseks ja meigiks nii kodus kui ka reisil olles.
Mudelit iseloomustab dhuke disain, sisseehitatud LED-taustvalgus ja voimalus toiteallikaks USB kaudu. Energiasdastlikud LED-id, mis tagavad
iihtlase ja ereda valgustuse. Ideaalne kasutamiseks halvasti valgustatud ruumides voi 66sel. Kokkupandav vorm voimaldab mugavat ladustamist ja
transportimist.

TAHELEPANU
Ohutuse ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil timber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmarkidel kui eelnevalt
kirjeldatud, vaib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilok jne.

KAIVITAMIS-/PAIGALDAMISJUHISED

e  Pakkematerjal tuleb tootest tdielikult eemaldada.
e  Poorake peegel lahti voi reguleerige reguleeritava aluse abil sobiva nurga alla. Veenduge, et see oleks stabiilne.
e Leidke sisse-/véljaliilitusnupp. Taustvalgustuse sisseliilitamiseks vajutage nuppu.
e  Kui peegel on tiihjenenud, iihendage USB-kaabel USB-toiteallikaga.
e Uhendage USB-kaabli alalisvoolu pistik toote pistikupessa.
VIHJE

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi t6ttu tekkinud kahju korral vétke iihendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

LED taustvalgus.

Puutenupp taustvalgustuse ja valguse intensiivsuse muutmiseks

Peegel suletakse klapiga

Md&6dud: Laius: 13,5 cm, Pikkus: 20 cm, Paksus: 1,5 cm, Diagonaal: 19 cm.
Toide: taaslaetav

Voimsus: 12W

Mikro-USB-tiiiipi B laadimiskaabel (kaasas).

OHUTUSJUHISED

e  Seda toodet vbivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed voi vaimsed voimed on vihenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jarelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

e  Lapsed ei tohi tootega méangida

e  Lapsed ei tohi ilma jarelvalveta puhastada ja hooldada.

e Arge kunagi kastke seadet vette.

e  Puhastamiseks kasutage niisket lappi v&i 6rnatoimelist puhastusvahendit.

e  Arge kasutage kahjustatud seadet.

e  Kaitske toodet d&rmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, korge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

e Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

e  Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 1dpetage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole
voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei td6ta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

e  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

e  Kaitske toodet niiskuse eest..

e  Arge kahjustage USB-kaablit teravate servade vdi kuumade esemetega. Enne kasutamist kerige USB-kaabel tiielikult lahti.

e  Kaasasolev USB-kaabel sobib ainult selle toote jaoks.

e  Liilitage toode viivitamatult vélja ja eemaldage kaabel toote kiiljest, kui see 16hnab pdlemisel voi sellel on suitsu. Laske toode enne
taaskasutamist kvalifitseeritud tehnikul iile kontrollida.

e  Kui kasutatakse USB-toiteallikat, peab pistikupesa alati olema kergesti ligipaasetav, et USB-toiteallikat saaks hdadaolukorras kergesti pesast
eemaldada. Palun jérgige ka tootja kasutusjuhendit.

e Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

e  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel podrduge viivitamatult arsti poole!

e  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See v&ib p&hjustada iilekuumenemist,
tulekahju voi plahvatust.



e Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle v&i vette.

e Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

e  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

e  Viltige adrmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mdjutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene pdikesevalgus.

e  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e  Mahavalgunud vai kahjustatud akud/laetavad akud vbivad nahka puudutades pdhjustada keemilisi pdletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

e  Tootel on sisseehitatud aku, mida kasutaja ei saa vahetada.

ELEKTRILOOGI OHT
e  Uhendage seade ainult korralikult paigaldatud ja maandatud pistikupessa. Elektrivdrgu pinge peab vastama seadme/toiteploki andmesildil

toodud andmetele.
e  Veenduge, et kaabel ei oleks seadme té6tamise ajal mérg ega niiske. Kaabel tuleb viia nii, et see ei oleks kinni kiilunud ega kahjustatud.
e  Hoidke toitejuhe kuumadest pindadest eemal.
e Arge tehke seadet ise remonti.
e  Enne seadme puhastamist eemaldage toitejuhe vooluvorgust.

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA
Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &ra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt méératud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pohjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.
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See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Arge vaadake sisse liilitatud valgusallikasse. See vdib olla silmadele kahjulik.
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Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejddtmete hulka. Need voivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks késitleda
erijadtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii. Seetdttu tuleks kasutatud
patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse. Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb
tile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

=

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.
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Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.
Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

LED potovalno ogledalo je prakti¢en in kompakten pripomocek, popoln za vsakodnevno nego in lienje tako doma kot na potovanju. Model odlikuje
tanek dizajn, vgrajena LED osvetlitev ozadja in moZnost napajanja preko USB. Energijsko var¢ne LED diode, ki zagotavljajo enakomerno in mo¢no
osvetlitev. Popoln za uporabo v slabo osvetljenih prostorih ali ponoc¢i. ZlozZljiva oblika omogoca priro¢no shranjevanje in transport.

POZOR
Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben naéin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poskoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, poZar, elektri¢ni udar itd.

NAVODIILA ZA ZAGON/NAMESTITEV

e  Embalazni material je treba v celoti odstraniti iz izdelka.
e Odprite ali nastavite ogledalo na ustrezen kot s pomocjo nastavljivega stojala. Prepricajte se, da je stabilen.
e  PoiScite gumb za vklop/izklop. Pritisnite gumb za vklop osvetlitve ozadja.
o  Ce je ogledalo izpraznjeno, poveZite kabel USB z virom napajanja USB.
e  Vti¢ DC kabla USB prikljucite v vti¢nico izdelka.
NAMIG

Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poskodb.
V primeru nepopolne dostave ali poskodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNICNI PODATKI

LED osvetlitev ozadja.

Gumb na dotik za spreminjanje osvetlitve ozadja in jakosti svetlobe
Ogledalo se zapira z zavihkom

Mere: §irina: 13,5 cm, dolZina: 20 cm, debelina: 1,5 cm, diagonala: 19 cm.
Napajanje: polnilno

Mo¢: 12W

Polnilni mikro USB kabel tipa B (priloZen).

VARNOSTNA NAVODILA

e  Taizdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, ¢e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo vkljuene nevarnosti.

e Otroci se ne smejo igrati z izdelkom

o  CisCenja in vzdrZevanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

e Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.

e  Za CiSCenje uporabite vlazno krpo ali blag detergent.

e  Ne uporabljajte posSkodovane naprave.

o Izdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, mo¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.

e Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

o Ce varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ¢e: - je bil
izdelek poSkodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.

e  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poSkodovan, je prepovedana. V primeru poSkodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

e  Zadcitite izdelek pred vlago..

e  Pazite, da ne poskodujete kabla USB z ostrimi robovi ali vro¢imi predmeti. Pred uporabo popolnoma odvijte kabel USB.

e  PriloZeni kabel USB je primeren samo za ta izdelek.

e  Takoj izklopite izdelek in odstranite kabel iz izdelka, €e zaudarja po zaZzganem ali se iz njega pojavi dim. Pred ponovno uporabo naj
izdelek pregleda usposobljen tehnik.

o Ce uporabljate napajalnik USB, mora biti vti¢nica vedno lahko dostopna, da lahko napajalnik USB v nujnih primerih preprosto odstranite
iz vti¢nice. UpoStevajte tudi navodila proizvajalca za uporabo.

e Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

e  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj pois¢ite zdravnika!

e  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroCi pregrevanje, pozar ali eksplozijo.
e  Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.



Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

Izogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

Ce baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s €isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemi¢ne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zaScitne rokavice.

Izdelek ima vgrajeno baterijo, ki je uporabnik ne more zamenjati.

NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA
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Napravo prikljucite samo na pravilno namesceno in ozemljeno elektri¢no vti¢nico. Napetost v elektricnem omreZju mora ustrezati

podatkom na imenski ploS¢ici naprave/napajalnika.
Prepricajte se, da kabel med delovanjem naprave ni moker ali vlaZen. Kabel mora biti napeljan tako, da ni zataknjen ali poSkodovan.

Napajalni kabel hranite stran od vro¢ih povrsin.
Naprave ne popravljajte sami.
Pred ciS¢enjem naprave izkljucite napajalni vti€ iz vti¢nice.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO
EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obcinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem casu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

By

Ne glejte v vklopljen vir svetlobe. To je lahko Skodljivo za o¢i.

=

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezZke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec. Zato je treba
izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbiraliS¢a nevarnih odpadkov. Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za
odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtdirge a cheannach!

Sula n-tisdideann ti an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is culphairti praiticitiil agus dlith é an scathan taistii LED at4 foirfe le haghaidh ciram laethiiil agus makeup sa bhaile agus ag taisteal. Is
sainairionna é an tsamhail dearadh caol, backlight LED ionsuite agus an fhéidearthacht cumhachtd via USB. Soilse coigilte fuinnimh a sholathraionn
soilsiti cothrom agus geal. Foirfe le hisdid i seomrai droch-lit n6 oiche. Ceadaionn an fhoirm foldable do stéréil aisitiil agus iompar.

AIRE

Ar chiiiseanna sabhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tdirge a at6gdil n6 a mhodhnt ar bhealach ar bith. M4 tséideann td an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damaiste a dhéanamh don tairge. D'fhéadfadh dsaid mhichui a bheith ina chiis le
guaiseacha costiil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

TREORACHA TOSAIGH/Suiteail

TIP

Ni mér abhar pacaistithe a bhaint go hiomlan 6n tairge.

Unfold né coigeartaigh an scathan go dti an uillinn chui ag baint tisdide as an seastan inchoigeartaithe. Déan cinnte go bhfuil sé cobhsai.
Aimsigh an cnaipe ar / as. Briiigh an cnaipe chun an backlight a chur ar siul.

M4 t4 an scathan scaoilte, ceangail an cabla USB leis an bhfoinse cumhachta USB.

Ceangail breisean DC an chabla USB le soicéad cumhachta an tirge.

Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomlaine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
I gcés seachadadh neamhiomlén né méa dhéantar damaiste de bharr pacéistiti né iompar lochtach, déan teagmhdil le beoline na seirbhise.

SONRAI TEICNIULA

backlight faoi stiuir.

Cnaipe tadhaill chun backlight agus déine solais a athra

T4 an scathan dunta le flap

Toisi: Leithead: 13.5cm, Fad: 20cm, Tits: 1.5cm, Trasnanach: 19cm.
Solathar cumhachta: rechargeable

Cumhacht: 12W

Cébla micrea USB cineal B a mhuireart (san aireamh).

TREORACHA SABHAILTEACHTA

Is féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a usdid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha n6 mheabhrach
laghdaithe né easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht né treoir déibh maidir le huiséid an tairge go sabhailte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

Ni ceadmhach do leanai sigradh leis an téirge

Ni féidir le leanai glanadh agus cothabhdil a dhéanamh gan mhaoirseacht.

Na thumadh an gléas in uisce riamh.

Le haghaidh glantachain, bain tsaid as éadach tais né glantach éadrom.

N4 hséid gléas damaiste.

Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoiri.

N4 nocht an tdirge d'ualai meicniula.

Mura féidir oibriu sabhailte a thuilleadh, scoir den tisaid agus déan an tairge a dhaingni roimh athuisdid. Ni féidir oibriti sabhailte més rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.

T4 sé toirmiscthe an tirge a tisdiid ma dhéantar damdiste ar aon chuid de. I gcds damaiste don chabla, t4 sé toirmiscthe deisiichdin a
dhéanambh td féin.

foslodail an tairge a chosaint 6 thaise. .

Déan cinnte gan damdiste a dhéanamh don chébla USB le himill ghéar n6 rudai te. Bain an cdbla USB amach go hiomlan sula n-isaidfear
é.

Nil an cabla USB san direamh oiriinach ach amhain don tdirge seo.

Déan an tairge a mhiichadh laithreach agus an cébla a bhaint as an tairge m4 ta boladh dé né mé léirionn sé deataigh. Déan an tairge a
sheicedil ag teicneoir cilithe sula n-athusaidfear é.

Ma tsaidtear solathar cuamhachta USB, ni mér an soicéad a bheith inrochtana go héasca i gcdnai ionas gur féidir an solathar cumhachta
USB a bhaint go héasca as an soicéad i gcas éigeandala. Lean treoracha oibritichdin an mhonaréra freisin.

Ba cheart an tairge a usdid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochttir laithreach!



Ni féidir cadhnrai indidscartha a athluchtd. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadi agus/né a oscailt. D’fhéadfadh
réthéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

N4 caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

N4 nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitil.

Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’théadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhail an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimicedin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochtuir!

D'fhéadfadh cadhnrai doirte né damaiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gcuis le dé ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmbhil leis
an gcraiceann. D4 bhri sin, ba chéir lamhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

Ta ceallrai ionsuite ag an tairge nach féidir leis an tsaideoir a athsholathar.

GUAIS TURAIS LEICTREACH
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Ceangail an gléas ach amhdin le soicéad cumhachta até suitedilte agus bunaithe i gceart. Caithfidh an voltas sa lionra leictreach a bheith
comhsheasmhach leis na sonrai a thugtar ar ainmchlar an fheiste/aonad solathair cumhachta.

Déan cinnte nach bhfuil an cabla fliuch no tais agus an gléas ag feidhmid. Ni mér an cabla a rédu sa chaoi is nach ndéantar é a chuimilt n6
a mhilleadh.

Coinnigh an cabla cumhachta ar shitdl 6 dhromchlai te.

Né déan aon deisitichdin ar an bhfeiste tu féin.

Sula ndéantar an gléas a ghlanadh, dicheangail an breisean solathair cumhachta 6n bpriomhlionra soicéad.

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitiila. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge uséidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiliseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a tisdidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichain agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht feisti agus tairgi.

Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitiinta RoHS &bhartha a bhaineann leis.
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Na breathnaigh ar thoinse solais até curtha ar sitil. D'fhéadfadh sé seo a bheith diobhalach do na siile.

=

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhitscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe. D4 bhri sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai usaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.
Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhich6imeail lena dhitscairt. Ba cheart an téirge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
dramh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPIIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Il-mera tal-ivvjaggar LED hija accessorju prattiku u kompatt perfett ghall-kura u 1-ghamla ta 'kuljum kemm id-dar kif ukoll waqt l-ivvjaggar. II-
mudell huwa kkaratterizzat minn disinn irqiq, dawl ta ‘'wara LED integrat u l-possibbilta li jithaddem permezz tal-USB. LEDs li jiffrankaw l-energija
li jipprovdu dawl uniformi u qawwi. Perfetta ghall-uzu fi kmamar imdawla hazin jew bil-lejl. Il-forma li tintewa tippermetti hazna u trasport
konvenjenti.

ATTENZJONI
Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza l-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista 'jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,

ecc.

ISTRUZZJONIJIET TA' START-UP/INSTALIL.AZZJONI

TIp

Il-materjal tal-ippakkjar ghandu jitnehha kompletament mill-prodott.

Iftah jew aggusta l-mera ghall-angolu xieraq billi tuza l-istand aggustabbli. Kun zgur li huwa stabbli.
Sib il-buttuna mixghul/mitfi. Aghfas il-buttuna biex tixghel id-dawl ta 'wara.

Jekk il-mera tigi skarikata, qabbad il-kejbil USB mas-sors tal-energija USB.

Qabbad il-plagg DC tal-kejbil USB mas-sokit tal-energija tal-prodott.

L-apparat ghandu jigi ¢¢ekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

LED backlight.

Touch buttuna biex tbiddel id-dawl ta 'wara u l-intensita tad-dawl

I[I-mera hija maghluqa b'flap

Dimensjonijiet: Wisa "= 13.5cm, Tul: 20cm, Hxuna: 1.5cm, Dijagonali: 19cm.
Provvista ta 'energija: rikarikabbli

Qawwa: 12W

I¢cargjar tal-kejbil mikro USB tat-tip B (inkluz).

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

Dan il-prodott jista’ jintuza minn tfal minn 8 snin u minn persuni b’kapacitajiet fizici, sensorji jew mentali mnaqqgsa jew b’nuqgqas ta’
esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu I-perikli involuti.
It-tfal m'ghandhomx jilaghbu bil-prodott

It-tindif u I-manutenzjoni m'ghandhomx isiru minn tfal minghajr sorveljanza.

Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Ghat-tindif, uza drapp niedja jew detergent hafif.

Tuzax apparat bil-hsara.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkanici.

Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex
possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.

Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
Ipprotegi 1-prodott mill-umdita..

Kun zgur li ma taghmilx hsara lill-kejbil USB bi truf li jagtghu jew oggetti shan. Jekk joghgbok holl il-kejbil USB kompletament qabel 1-
uzu.

I1-kejbil USB inkluz huwa adattat biss ghal dan il-prodott.

Itfi I-prodott immedjatament u nehhi 1-kejbil mill-prodott jekk jinxtamm hruq jew juri duhhan. Halli I-prodott i¢¢ekkjat minn tekniku
kwalifikat qabel ma jerga' jintuza.

Jekk tintuza provvista ta 'energija USB, is-sokit ghandu dejjem ikun facilment ac¢¢essibbli sabiex il-provvista ta' energija USB tkun tista
'titnehha facilment mis-sokit f'emergenza. Jekk joghgbok segwi wkoll I-istruzzjonijiet tat-thaddim tal-manifattur.

Il-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.



ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERIJI

Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahaqx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

Qatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita l-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u l-membrani mukuzi ma 'kimi¢i! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu 1-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

Il-prodott ghandu batterija integrata li ma tistax tigi sostitwita mill-utent.

PERIKI.U TA' XOKK ELETTRIKU

Qliﬁ ﬁt.

Qabbad l-apparat biss ma' socket tad-dawl installat u ertjat kif suppost. Il-vultagg fin-netwerk elettriku ghandu jkun konsistenti mad-dejta
moghtija fuq il-pjanca tal-isem tal-apparat/unita tal-provvista tal-energija.

Kun zgur li 1-kejbil ma jkunx imxarrab jew niedja waqt li l-apparat ikun ged jahdem. Il-kejbil ghandu jigi mghoddi sabiex ma jkunx
iggammjat jew bil-hsara.

Zomm il-kejbil tad-dawl 'il boghod minn uc¢uh shan.

Taghmel ebda tiswijiet fuq l-apparat lilek innifsek.

Qabel tnaddaf l-apparat, skonnettja 1-plagg tal-provvista tal-energija mis-sokit tal-mejn.

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢¢ju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.
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Tharisx f'sors tad-dawl mixghul. Dan jista' jkun ta' hsara ghall-ghajnejn.
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Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢omb.
Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz. Il-batterija integrata ma
tistax tigi zarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.

Ahna nirrizervaw id-dritt li naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

LED putno ogledalo praktican je i kompaktan dodatak savrSen za svakodnevnu njegu i Sminkanje kod kuce i na putovanju. Model karakterizira tanak
dizajn, ugradeno LED pozadinsko osvjetljenje i mogu¢nost napajanja putem USB-a. LED diode koje Stede energiju daju ravnomjerno i jako
osvjetljenje. SavrSeno za koriStenje u slabo osvijetljenim prostorijama ili no¢u. Sklopivi oblik omoguéuje prakti¢no skladiStenje i transport.

PAZNJA

Iz sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne mozZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe ostetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao Sto su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

UPUTE ZA POKRETANJE/INSTAL ACIJU

e AmbalaZni materijal mora biti potpuno uklonjen s proizvoda.
e  Rasklopite ili namjestite ogledalo pod odgovaraju¢im kutom pomocu podesivog postolja. Provijerite je li stabilan.
e  Pronadite gumb za ukljucivanje/iskljuivanje. Pritisnite gumb za ukljucivanje pozadinskog osvjetljenja.
e Ako je ogledalo ispraznjeno, spojite USB kabel na USB izvor napajanja.
e  Spojite DC utika¢ USB kabela u strujnu uti¢nicu proizvoda.
SAVJET

Potrebno je provijeriti kompletnost uredaja i vidljiva ostecenja.
U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI

LED pozadinsko osvjetljenje.

Dodirni gumb za promjenu pozadinskog osvjetljenja i intenziteta svjetla
Ogledalo se zatvara preklopom

Dimenzije: §irina: 13,5 cm, duljina: 20 cm, debljina: 1,5 cm, dijagonala: 19 cm.
Napajanje: punjivo

Snaga: 12W

Kabel za punjenje mikro USB tipa B (ukljucen).

SIGURNOSNE UPUTE
e  Ovaj proizvod mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili u vezi s sigurnom uporabom proizvoda i razumiju ukljucene
opasnosti.

e Djeca se ne smiju igrati s proizvodom

o  Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

e  Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

e  Za ciScenje koristite vlaznu krpu ili blagi deterdZent.

e  Nemojte koristiti oSteceni uredaj.

e  Zadtitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

e Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

e Ako siguran rad viSe nije mogu¢, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguc¢ ako je proizvod: -
ostecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom opterecenju tijekom
transporta.

e  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

e  Zastitite proizvod od vlage..

e Pazite da ne oStetite USB kabel oStrim rubovima ili vruéim predmetima. Prije upotrebe potpuno odmotajte USB kabel.

e  PriloZeni USB kabel prikladan je samo za ovaj proizvod.

e Odmabh iskljucite proizvod i uklonite kabel iz proizvoda ako osjeti miris paljevine ili se pojavi dim. Neka proizvod provijeri kvalificirani
tehnicar prije ponovne uporabe.

e Ako se koristi USB napajanje, uti¢nica uvijek mora biti lako dostupna kako bi se USB napajanje moglo lako izvaditi iz uti¢nice u slucaju
nuzde. Molimo takoder slijedite upute za uporabu proizvodaca.

e Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

e  Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lije¢niku!

e  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZara ili eksplozije.



Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

Nikada ne izlaZite baterije/punjive baterije mehanickom opterecenju.

Opasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, ociju i sluznice s kemikalijama! Zahvac¢ena podru¢ja odmah isperite Cistom
vodom i obratite se lijecniku!

Prolivene ili oStecene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

Proizvod ima ugradenu bateriju koju korisnik ne moZe zamijeniti.

OPASNOST OD STRUJNOG UDARA

2 Iﬁ ﬁl.

Uredaj prikljucite samo na ispravno instaliranu i uzemljenu uti¢nicu. Napon u elektri¢noj mreZi mora odgovarati podacima navedenim na
natpisnoj plocici uredaja/napojne jedinice.

Pazite da kabel nije mokar ili vlaZan dok uredaj radi. Kabel mora biti postavljen tako da se ne zaglavi ili oSteti.

Kabel za napajanje drZite dalje od vruc¢ih povrSina.

Nemojte sami popravljati uredaj.

Prije CiS¢enja uredaja izvucite utikac iz elektri¢ne uticnice.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM
Ambalaza je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA

Zbog zastite okoliSa, iskoriSteni elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kuéni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuci nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njthovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

ey

Ne gledajte u ukljucen izvor svjetla. Ovo moZe biti Stetno za oci.

o

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teSkih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo. Stoga se istroSene baterije/akumulatori
trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad. Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod
treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

Zadrzavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMbli TOCIIOANH/TOCIIONKA, Biiaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCII0/Ib30BaHNEM IIPOAYKTa, HO)Ka]'[yﬁCTa, NpouTuTe IpyUBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU I TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IMPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,E[afleEﬁU.IeFO HCI10/Ib30BaHUA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHJalusMm, Tak Kak HECO6H}OAEHHE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIrpo3y A/ XKU3HU UIW 3[,0POBbS.

INPUMEHEHUWE U OIMCAHUE YCTPOVICTBA

[opokHOe 3epKajio CO CBETOJUOJHOM TOJCBeTKONW — IPAKTHUHBIA M KOMITAaKTHBIN akceccyap, WeanbHO TOAXOAIINN [Jis eXXeJHeBHOTO yXo4a U
MaKusDKa Kak ZIoMa, Tak ¥ B TyTellleCTBUH. MoJiesib OT/IMYAeTCS TOHKHAM JW3aliHOM, BCTPOEHHOUW CBETOJUOAHOMW TOJICBETKON U BO3MOXXHOCTBIO
nutaHus uepe3 USB. 3DHeprocGeperaroniye CBeTOAMOAbI, 00eCMEUMBAIOIIME DABHOMEDHOE W SIPKOe OCBellleHHe. VIeasbHO TMOAXOAUT ISt
WICTIO/Ib30BaHMsI B TVIOXO0 OCBEIleHHBIX MOMeIeHNsIX WK B HouHoe BpeMsi. CKiiafiHast popma 11o3BoJisieT yA00HO XPaHUThb ¥ TPaHCIIOPTHPOBATE.

BHUMAHWE

N3 coobpaxxenuii Oe3omnacHocty u ceptidukanun CE u3genve Henb3si nepeziesbiBaTh WM MOAWGUIMPOBATH KakuM-1ub60o obpasom. Ecim Bbl
WCII0/Ib3yeTe MPOAYKT A1 Lie/iel, OTIMUHBIX OT OMHMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT ObITh MoBpeXeH. HenpaBuibHOe HUCI0/Ib30BaHKe TAKXKe MOXKET
TIPUBECTH K TaKUM OTACHOCTSM, KaK KOPOTKOe 3aMbIKaHHe, BO3rOpaHue, IOPaKeHHe 3/IeKTPHYeCKUM TOKOM U T. .

NHCTPYKIINMN 110 3AITY CKY/Y CTAHOBKE

®  YIaKOBOYHBINM MatepuaJl Z0/pKeH ObITh MOJTHOCTBIO y/ja/ieH C POJyKTa.

e  PasBepHHTe WM OTPEryaMpyiTe 3epKajo T0J, COOTBETCTBYIOIIUM YIVIOM C ITOMOLIIBIO PETY/THPYeMOl MO/CTaBKU. YOeaUuTeCh, UTo OH
crabuseH.

e  HaiifinTe KHOMKY BK/IIOUeHUsI/BLIK/IFOUeHNsI. Ha)KMHTe KHOTIKY, UTOOB! BK/IFOUUTH TIO/|CBETKY.

e  Ecmm 3epkano pa3pspkeHo, nogkmounte USB-kabesb K ucTouHUKY niutanus USB.

e  TlofK/IIOUNTE BUIKY MOCTOSTHHOTO ToKa USB-Kabesisi K po3eTKe MUTaHUs YCTPOUCTBRA.

PEKOMEHJAIDVN

YcTpoiicTBO cieflyeT MPOBepUTh Ha KOMITIEKTHOCTh [TOCTABKY U Ha/lMuMe BHJUMBIX TIOBPEXXAeHUI.

B lyuae HernosiHOW IOCTaBKM WM TIOBPEKAEHHUS M3-3a HENpaBWIbHOW YIAaKOBKM WM TPAHCIIOPTUPOBKM OOpalllaiiTech Ha TOPSUYHO JIMHHIO
CEepBHUCHOM CITY>KOBI.

TEXHUYECKHWE JAHHBIE

CBeTouO/Hast TIOACBeTKaA.

CeHcopHasi KHOTIKA J1/1s1 i3MeHeHUs MOZCBeTKU ¥ UHTEHCUBHOCTHU CBeTa.

3epKaJsio 3aKpbIBAeTCsI 3aC/IOHKOM.

Pa3smepsr: HlupuHa: 13,5 cm, dauna: 20 cm, TomuuHa: 1,5 oM, Juaronans: 19 cm.
VcTOuHMK MUTaHUS: TIepe3apsKaeMbIid

MouuHocts: 12 Bt

3apsiabiii kabesrs micro USB Tumna B (BXOAUT B KOMIUIEKT).

NHCTPYKIINU 110 BE3OITACHOCTHU

o 1ot TMPOAYKT MOT'YT MCITOJ/Ib30BaTh A€TU OT 8 ner u JIFOAU C OrpaHUYeHHbIMH (I)I/I3I/IIIECKI/IMI/I, CeHCOPHBIMHU WX YMCTBEHHBIMU

CroCcOoOHOCTSIMU WJH C HeZIOCTATKOM OIIbITa M/IM 3HAHWH, €C/IM OHU HaXO[ATCS 10/, IPUCMOTPOM MM MIPOMHCTPYKTHPOBAHBI OTHOCHTE/IBHO
6e30MacHOro UCIOIB30BAHUS MTPOAYKTA U TIOHUMAIOT CBSI3aHHBIE C STUM ONAacHOCTH.

e  JleTu He [JO/DKHBI UTPaTh C U3fleNMeM

e UycTKa ¥ TeXHUUYECKOe 00C/Ty>KMBaHHe He J0/DKHBI BBITIOJIHATLCS 1eTbMU €3 pucMoTpa.

e  Hukorza He nmorpyskaiiTe yCTPOICTBO B BOZY.

e JIns OUMCTKH UCTIONB3ylTe BJIaKHYIO TKaHb WJIM MSTKOe MOFOLLiee CPefICTBO.

e  He ucnonb3yiiTe NOBPeXeHHOe YCTPOKUCTBO.

e 3amuiiaiTe W3gere OT SKCTPeMasIbHBIX TEMITePATyp, MPSIMBIX COTHEUHBIX JIy4eH, CUIbHBIX BUOPALVi, MOBBIIEHHOH BI&XXHOCTH, BJIary,
TOPIOYMX T'a30B, [1aPOB U PaCTBOPHUTEJIEH.

e  He noggepraiiTe uszienye MexaHuueCKUM Harpy3KaM.

e  Ecu 6Ge3omacHas 3KCrutyaTanust 60/1bliie HEBO3MOXKHA, TIPEKPATUTE UCII0/Ib30BaHHEe U 3aKPETUTe H3Jie/He TIepe/] OBTOPHBIM
WCIo/ib30BaHKeM. Be3onacHas sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJTH U3JieNHue: - TOBPEXX/IEHO, - He (YHKIMOHUPYeT AO/DKHBIM 00pa3oM, -
JJIUTeIbHOe BpeMsi XPaHWIOCh B He0/1aronprsTHBIX YC/IOBHSIX W/ - TIOJJBEPrasioCh Ype3MepHbIM Harpy3KaM P TPaHCIIOPTHPOBKE.

e 3ampelljaeTcsi UCTIONB30BATh U3/le/IHe, eC/H Kakasi-TMbo ero uacTb MOBPeXX/ieHa. B ciiyuae noBpexx/eHst Kabesist 3arpelraercs
TIPOU3BOAWUTb PEMOHT CaMOCTOSITe/IBHO.

e  Beperure usgenue oT B/ary..

e  Crepure 3a TeM, uToObI He ToBpeuTh USB-Kabesb 0CTphIMU KpasiMH HJTH TOPSIUMMHE TpeiMeTamu. [To)KanyicTa, OMHOCTEI0 pa3MoTaiiTe
USB-kabesnb nepe[; CIOIb30BaHUEM.

e  Bxopgsuuii B komriekT USB-Kabesib TIOJX0JUT TOBKO [ijisi 3TOTO MPOJYKTa.

e  HewmezyieHHO BBIK/IFOUHMTE U3/ie/He U OTCOeJUHUTE OT Hero Kabesb, ec/ii MOsIBUTCSA 3ariax rapy WM ibIM. I1epei TOBTOPHBIM
WCII0/Ib30BaHNEM U3/ie/Tie [10/DKeH MPOBepUTh KBaIU(HULIMPOBaHHbIH CreljUaluCT.



e  Ecm ucnonb3yercst ucTouHrk nuTanus USB, po3eTka Bcerja A0/DKHA ObITh JIETKO JOCTYIIHA, YT0ObI UCTOUHUK nUTaHuss USB MOXHO
ObI/T0 /1ETKO BBIHYTh M3 PO3ETKH B CiTy4ae Ype3BbluaiiHOW cutyaru. IToxanyiicra, Takke cresyiTe MHCTPYKLMSM 110 SKCTITyaTalin
TIPOU3BOAUTEJIS.

e [IpoayKT Bcerja ciefyeT MCMO0/Ib30BaTh M0 HA3HAUEHUIO.

MNHCTPYKITUN T10 BE3OIMMACHOCTU /I AKKYMYJ/IATOPOB

e  XpaHure HGaTapelKK/akKKyMy/ISSTOPbI B HEJOCTYITHOM ZJ1s1 ieTeld MecTe. [Ipy npor/aTeiBAHUM HeMeJIeHHO obpaTuTech K Bpady!

e OpHopa3oBble HaTapeliKu Hesb3s Tiepe3apsbkarh. batapen/nepesapsbkaemble Oarapeu He ciefyeT MojBeprarb KOPOTKOMY 3aMbIKaHHIO
W/WN OTKPBIBaTb. ITO MOXKET IIPUBECTH K I1eperpeBy, BO3rOPaHHIO WU B3DBIBY.

e  Huxkorga He 6pocaiiTe 6aTapeliKi/akKyMy/IsITOPbI B OTOHb W/IA BOZY.

e  Huxkorya He nogBepraiite 6arapen/akkyMy/siTOpbl MeXaHHUeCKHM BO3/I€HCTBUSIM.

e Puck yTeuku KMC/IOThI U3 Oarapeii/akKyMysisiTOpOB.

e  II36eraiiTe 5KCTpeMa/IbHBIX YC/IOBHI U TEMIIEPATYP, KOTOPbIe MOTYT MOB/IUATH Ha paboTy aKKyMY/ISITOPOB/aKKyMY/IATOPOB, HarlpuMep,
PSIZIOM C PaZiiaTopaMu/TIPSIMbIMHU COJTHEUHBIMHU JTyUaMH.

e B cyuae yreuku 6aTapeek/akKyMy/saTopoB n3beraiite normaziaHus XMMHKaTOB Ha KOXKY, B IV1a3a ¥ C/IM3UCThIe 000/104kn! HemesyieHHO
TIPOMO¥Te MOPa’KeHHbIE MECTA UMCTOMN BOZOHN U 00paTHUTECh K Bpauy!

e TIponuTble WM MOBPEX/ieHHbIe HaTapeiKu/akKyMy/IsITOPbl MOTYT BbI3BaTh XUMHUUECKHe 0)KOI' IPU CONPUKOCHOBEHUH C KoxKell. TTosTomy
B TaKMX CJIydyasx CjeflyeT Ha/ieBaTh COOTBETCTBYIOIIME 3aI{UTHbIE [1epYaTKy.

e  Vl3jenMe oCHaleHO BCTPOEHHOM GaTtapeei, KOTOPYIO T0/1b30BaTe /b HE MOXKET 3aMEHUTb.

OITACHOCTD ITOPAXEHWA JIEKTPUYECKWM TOKOM
e  TloagkmouaiiTe yCTPOMCTBO TOJBKO K MPABU/IbLHO YCTAHOB/IEHHOM U 3a3eMJ/IeHHOM po3eTke. HarpsbkeHue B 3/1eKTPUUECKOM CeTH JI0/DKHO
COOTBETCTBOBATH /JaHHBIM, YKa3aHHbIM Ha MAcrOPTHOW Tab/MyKe yCTPOHCTBa/6/10Ka MUTaHMUSI.

e  Ybemurech, uTo Kabesb He MOKDBI U He BJI&XKHBIN BO BpeMst paboThbl ycTpoticta. Kabenb Heo6X0AMMO MPOK/IaibIBATh TaK, UTOOBI OH He
ObLT TIepeXXaT WM MOBPEXX/ieH.

e  JlepxuTe Kabe/b MUTaHUS BAIM OT FOPSTYMX TOBEPXHOCTEH.

e  He npou3BozuTe PeMOHT YCTPOHCTBA CAMOCTOSITE/NBHO.

e  Tlepes OUMCTKOM yCTPOICTBA BHIHBTE BUJIKY IIIHYpa MMATAHUS U3 CETeBOU PO3ETKHU.

[ ] COBETBI 1 TH®OPMAIIVA 110 YIIPAB/IEHUIO VCITIO/Ib30BAHHOW YIIAKOBKOW

- YnakoBKa M3roTOB/IeHa U3 SKOJIOrMYeCKH YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO yTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

Vcnonb3oBaHHbBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaTh B ITyHKT Cﬁopa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU BJ/IaCTSAMU.
I/IchopMaumo 0 TOM, KaK YTHU/IU3UPOBATh HUCII0/Ib30BaHHOE U3/e/ine, IpeJoCTaB/AeT a JMUHUCTPpalsd KOMMYHBI WU ropoja.

YTUWIN3AIIAA VCITOJIB30BAHHBIX /TEKTPUYECKUX Y JTEKTPOHHBIX YCTPOUCTB

VI3 coobpakeHMH 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpeibl UCTI0Ib30BaHHBIE /IEKTPUUECKUE U S/IEKTPOHHBIE U3/ie/IMs He Crie/lyeT BbIOpachiBaTh
Kak ObITOBbIE OTXOZbl, @ YTWIN3UPOBATh HaZleXXaluM obpa3oM. MiHbopMaLio o MyHKTax IpreMa U rpaduke Ux paboThI
— TIpeZioCTaB/IsieT COOTBETCTBYIOLUM oducC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHHUSAM COOTBETCTBYIOIIMX €BPOMEHCKIX U HaLMOHA/IbHBIX AUPEKTHUB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsI0TCsL. [IPOyKT COOTBETCTBYET eBPONeHCKUM U HallMOHA/IBHBIM TPeOoBaHMsAM 6e30IacHOCTH YCTPOHCTB U IPOJYKLIUH.

OTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBAHKSM COOTBETCTBYHOIIMX €BPONEHCKIX 1 HallMOHAIbHbIX AupeKkThB ROHS, KOTOphIe K Hemy
TIPUMEHSIIOTCS.

He cMOTpUTe Ha BK/IFOUEHHBIM UCTOUHMK CBETA. DTO MOXKET ObITh BPEJHO fI/Ist T/Ias3.

HenpaBunbHas yTuan3anusa 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB MPeACTaB/IsgeT YIpo3y A/IA OKpyKaroleil cpepbl!
Barapen/akKyMy/IsiITOpbI HeJlb3st BBIOpACHIBATE BMeCTe C OBITOBBIMU 0TX0ZaMu. OHU MOTYT COAEDP)KaTh BPeJHbIE TsDKeJIble
MeTaJUTbl, ¥ C HUIMH C/le[lyeT 00palarhbCsi Kak ¢ 0COObIMM OTX0/jaMH. XUMHYeCKHe CUMBOJIBI TsDKeJbIX MeTa/uioB: Cd = Kagmui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHerl. [103TOMy UCII0/Ib30BaHHbIe GaTapeliKH/aKKyMY/ISTOPBI C/Ie/[yeT OTIIPAB/ISATh B MyHULIUAIBHbIE TYHKTHI
TprieMa OIacHbIX OTXOZ0B. BCcTpoeHHy0 6arapero Hesb3st pa3buparth 1 yTunusauuu. Bee usgenue ciiefiyet caaThb B IyHKT
cbopa 0TX0/0B 37IEKTPOHHKH.

M-e1 ocTaBsieM 3a co00ii TIPaBO BHOCHUTH M3MEHEHHUs B TEKCT, JU3aiH U TeXHHUeCKHe JaHHbIe PoAyKTa 6e3 mpesBapruTenbHOTO
yBeJ|OMJ/IeHUSL.



